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Abstract

The Dutch Republic, in the Seventeenth Century, was a global naval power with
her special substantiallly big ships, as well as her commercial and financial basis.
While the Dutch State, i.e. the United Provinces, was breaking its chains from
Spanish domination in the late Sixteenth Century in one hand, she was
establishing diplomatic connections with the Ottoman State on the other. Despite
the early capitulations of 1612 and the appointment of Cornelis HAGA, as an
ambassador extraordinary and plenipotentiary, the Dutch diplomatic mission at
the Porte was carried out by the chargé d’affaires between 1638 and 1680. Full
diplomatic relations were re-established with the renewal of Dutch capitulations in
1680. The thesis covers the period from the early contacts through the diplomatic
relations of the Eighteenth Century. The full transcription of the ‘ahdname of
1091/1680, and the facsimile of the 1021/1612 ‘ahdname are also included in this
study. The nature of the capitulations, legal priority of the 'ahdnames, the
privilegés of the muste’min communities, the consuls, the dragomans, the cottimo,
the principle of extraterritoriality, the privileges of individuals, the aman by sea,
the freedom of transport, the customs zones, the customs duties, and the
commercial conflicts are evaluated in the thesis through citations taken from
selected documents from the Felemenk ‘Ahdnédme Defteri, dated 1091/1680. The

full transcription and facsimile of each selected document are given in appendix 4.
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Ozet

Zamanina gére oldukga bulylk gemileri, ticari ve mali altyapisiyla, Hollanda
Cumhuriyeti, 17. asirda dinya ¢apinda bir deniz guctu haline gelmisti. Hollanda
devleti, diger adiyla Birlesik Vilayetler, 16. asrin sonuna dogru ispanya isgaline
bas kaldinrken, Osmanli devleti ile de diplomatik mulnasebetler kurmaya
baslamigtir. 1612 yilinda Hollanda'ya ilk ahdnamenin verilmesine ve Cornelis
HAGA’nin daimi elgi olarak gonderilmesine ragmen, 1638 senesinde HAGA'nIn
ulkesine dénmesinden 1680’e kadar Hollanda'nin diplomatik munasebetleri
maslahatglzar seviyesinde yurGtulmostar. 1680 senesinde  Hollanda
ahdnémesinin yenilenmesinden itibaren diplomatik munasebetler tam olarak
tekrar tesis edilmistir. Tezde iki Ulke arasindaki ilk temaslar ve 18. asirda devam
eden diplomatik munasebetler ele alinarak 1091/1680 ahdnamesinin tam
transkripsiyon metni ve 1021/1612 ahdnamesinin de orijinal fotokopisi verilmigtir.
Kapitilasyonlarin mahiyeti, Kapitilasyonlarin mahalli kanunlara Ustanlugug,
muste'minlerin imtiyazlan, sahislarin imtiyazlari, deniz seyr u sefer serbestiyeti,
gumruk bélgeleri, gumruk vergileri ve ticari ihtilaflar 1091/1680 tarihli Felemenk
Ahdname Defterinden segilmis belgelere atifta bulunularak degerlendiriimeye tabi
tutulmustur. Segilen her belgenin tam transkripsiyonu ve orijinal fotokopisi

Appendix 4'de yer almaktadir.

Anahtar Kelimeler.:

Hollanda, Ahdname, Felemenk, Gumrik, imtiyaz, Osmanh, Haga, Buyukelgi.
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Introduction

The Dutch uprising of 1588 against the Spanish invasion of Low Countries
inaugurated a new era in the global naval rivalry. The Spanish global naval
domination, which was based on bullionism, was already under decline in those
years. In other words, the means of power had shifted fromt the acumulation of
precious metals into commercial superiority. From the early seventeenth century
onwards, the naval superiority of the Dutch Republic began to be felt basing on
commercial activity rather than military power. The Dutch Republic sustained her
dominance until she was replaced by the Great Britain in the eighteenth century.
In the early seventeenth century the Ottoman government and the Dutch Republic
established diplomatic relations. Capitulations with extended privileges were
granted to the Dutch merchants. After the issuance of the ‘ahdnédme of 1021/1612
by Sultan Ahmed |, the resident Dutch ambassador, Comelis HAGA remained in
istanbul,for more than 25 years.

The enthusiasm for close relationship seems to be weakened in mid-seventeenth
century. The relations between the Ottoman State and the Dutch Republic revived
once again in 1680 with the renewal of the Dutch ‘Ahdname by Sultan Mehmed
IV. The negligence of the States-General, the executive organ of the Dutch
Republic for foreign policy, vis-a-vis the Dutch representative at the Porte ended
in 1680 through giving him the title of ambassador - extraordinary and
plenipotentiary.

In this thesis, the Felemenk ‘Ahdname Defteri, dated 1091/1680, where the Dutch
capitulations, and the records of the conflicts between the Dutch merchants and

the Ottoman local authorities are examined. In these registers, the complaints of



the Dutch merchants concerning the Ottoman local authorities, as well as the
approval of the Ottoman Sultans on the appointments of the Dutch consuls and
dragomans in the Ottoman dominions are recorded. The abuses of the Ottoman
local authorities and the violation of the capitulations can be observed in these
registers. Main incidents of malpractices and the cases of conflicts between the
Dutch merchants and the Ottoman local authorities are examined and evaluated
in this study. Moreover, the establishment of diplomatig relations, the nature of the

capitulations, the consuls, and the custom duties are also dealt with.



A) Dutch Primacy

1) Dutch Global Commercial and Naval Supremacy

The Dutch first became a significant force in the Mediterranean rich trades in the
years around 1590s. In those years the Dutch entrepot had become a central
reservoir for valuable commodities not produced in the Mediterranean. Dutch
progress in the Mediterranean was fed by Dutch progress in the rich trades
elsewhere.’
Dutch world-trade primacy was characterized by direct access to the
markets of Africa, Asia, Russia, and the Americas. Even where their ships
could not go, the merchant elite which presided over the Dutch entrepot,
relying on their ability to pay higher prices than local merchants could, sent
their factors to buy up products at source. Dutch entrepot was the first to
be a true world entrepot, sustaining a direct and dominant commerce from
the 1590s onwards with all of Europe and much of the rest of the world.
The Low Countries experienced new forms of productive efficiency and
technological innovations in manufacturing, combined with new techniques
of stockpiling commeodities, buying ahead, and speculative trading. Dutch
methods of shipbuilding and shipowning were key features of the Dutch

world entrepot in the seventeenth century.?

' Jonathan |. ISRAEL, Dutch Primacy in World Trade, p. 54
2 Ibid., p. 409.
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As Immanuel Wallerstein puts it.> Amsterdam became a threefold center of the
European economy:. commodity market, shipping center, and capital market. The
state machinery of the Dutch Republic permitted the achievement of a higher
degree of economic integration than any of the monarchies of Europe.* The
United Provinces, as a republic, enjoyed all the advantages of commercial and
financial stability which early modern absolutist regimes generally lacked. Dutch
merchants had the confidence to rely on their government. “Nowhere else in the
early modern world was the economic collaboration of a network of maritime
towns, inland manufacturing towns, fishing ports, and inland specialized
agriculture were organized and federated as in the Dutch Republic during the

seventeenth century”.®

Antwerp, the transit center for English cloth exports to Europe and Asia, fell in
1572 into Spanish hands, and was ruined as a result of Spanish repression
against the rebels of the Protestant Low Countries. Amsterdam displaced Antwerp
as the Continent’s financial capital and gained control of the world’'s richest
markets. And in 1609 the Bank of Amsterdam was established, the first
semiofficial financial institution of its kind in modern history; it made a vital
contribution to Dutch economy by offering the lowest interest rates in Europe. This
encouraged native industries, such as shipbuilding, as well as overseas ventures,

such as the East India Company. °

* . WALLERSTEIN, The Modern World System, p. 212.

4

For “Netherlands Revolution” and Dutch commercial primacy, see Immanuel
Wallerstein, The Modern World System, pp. 209-221.

® Jonathan ISRAEL; op.cit.., p. 415.

® M. Chambers, et al, Western Experience. (USA: A. Knopf Inc., 1991), p. 606.
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Wallerstein describes the Dutch supremacy in world trade and shipping as
revolutionizing the world economic order and transforming the pattern of Europe’s
colonial expansion. The Republic was situated at a conjunction of Northern
waterways, connecting the Atlantic, Baitic, and Rhine, a particularly crucial
intersection once the Mediterranean ceased to be pivot of intercontinental
commerce’. The Dutch business world of the seventeenth century was
fundamentally shaped by an assortment of companies, national and local,
consortia with political links, cartels and combinations. The Dutch East India

Company (VOC) had close relationship with the Dutch ruling oligarchy, and the

Dutch statecraft.

2) Early Ottoman - Dutch Relations

When the Ottoman State was experiencing internal disorders and external

reverses in the fifteenth and early sixteenth centuries, Venice was neutralized by
)

commercial privileges and prevented from putting its powerful navy at the service

of the crusading popes. The western nations, France, England, and the Dutch

obtained their capitulations when the Porte believed they were “fighting against

idolatry” and common enemies, the Habsburgs and the pope .°

With the Lepanto disaster of 1571, the Venetian-Spanish-Papal coalition
endangered the vital interests of the Ottomans in the Mediterranean and it soon
became inevitable for the Ottomans to find allies within the Western Christian
world. Actually, on the eve of the invasion of Cyprus, in 1569, a comprehensive

capitulation was granted to France. Soon after, diplomatic contacts with the

7 Jonathan ISRAEL; op.cit., p. 14.
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English and then with the Dutch were initiated. An important factor in these
relations was the naval superiority of the northerners against Venice and her
allies. Venetian galleys in the Mediterranean were easy targets for the English

bretonis, which were heavily armed with bronze and iron guns.®

Diplomatic relations between the Ottoman State and the Dutch Republic were
established only after the beginning of the seventeenth century. Prior to 1600,
incidental contacts had been made both by travelers-and merchants engaged in
Mediterranean trade. The commercial connections with Turkey were continued by
the Antwerp merchants who had emigrated to the territory of the Dutch Repubilic.
Among them were Daniel van der Meulen and Jacques de la Faille, who in 1589
organized, with two partners, what may have been the first trip of a merchant
vessel from Holland to the Levant. From information acquired, Levant trade had
become known to be very profitable. The partners had collected reliable and

direct information from a son of de /a Faille.®

In 1598, Dutch merchants obtained permission from the French king Henry IV to
trade in Ottoman ports.”" The first big Dutch convoy to the Levant, 10 heavily
armed and manned ships, crammed with bullion, cloth and spices, which sailed to
Cyprus, Syria, Palestine, and Egypt in 1609, was furnished with guns, munitions,

and additional men, free of charge, by the States-General."

® H.INALCIK, The Economic and the Social Hist. of the Ottoman Empire, p. 188.

® Ibid., p. 366.

'° Alexander de GROOT, The Ottoman Empire and Dutch Republic, pp. 86-87.

"' Bosscha ERDBRINK, Ottoman - Dutch Relations, Ankara: Tiark Tarih Kurumu
Basimevi (1975), p. 2.

2 jonathan ISRAEL, Dutch Primacy, p. 97.
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In a petition to the States-General in 1611, just before the arrival of the first
diplomatic mission to the Porte, the Amsterdam Levant merchants claimed that the
Levant trade was emerging as one of the most important areas of activity for the
Dutch. They argued that their commerce with Turkey, Cyprus, Egypt, and the
Aegean compared with that of the Dutch East India Company with the East Indies,
was invaluable and potentially even more important for the future well-being of
their country than the East India naval traffic. They maintained that the Levant
could furnish an abundance of raw materials, in particular silk, cotton, and
goathair, which were indispensable to the manufacture of luxury and middie

quality textiles in the West."

Frequent attacks of North African corsairs on the Dutch merchant ships forced the
States-General (who were in charge of foreign policy in the Republic) to establish
direct contact with the Ottoman government. The States-General sent a letter in
1604 addressed to the Ottoman Sultan Ahmed | seeking permission to trade in the
Sultan’s Syrian dominions. Although the Ottoman court did not respond
immediately, a letter from kapudan-i derya (Turkish admiral of the fleet) reached
the Republic in 1610 which included the intention of the Sultan to grant the Dutch
the right to trade under their own flags in Ottoman territories." Halil Pasha played
a decisive role in establishing friendly relations between the Dutch Republic and
the Ottoman Empire. The Sultan’s desire to see a Dutch representative in the

Sublime Porte was also expressed in a letter. After long discussions, the States-

' Jonathan ISRAEL, Dutch Primacy, p. 99.
¥ B. ERDBRINK, op.cit., p. 3. For British - French Rivalry on the protection of the Dutch

and other harbi nations’ merchants, see: Mubahat KUTUKOGLU, Turk-ingiliz
Munasebetleri, pp. 38-45.
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General decided to appoint Cornelis HAGA, a member of one of the leading
families in Holland, to head a diplomatic mission to istanbul. Until the arrival of
HAGA to Istanbul on March 17, 1612, there had been continuous rivalry between
the French and British diplomats at the Porte. The problem of trading under the
French or British flag caused unending discussions between the Porte and the
French and British diplomats. The right to protect and consequently the right to
collect dues for the consulates changed hand from French to British and vice

versa.'®

There had been prolonged commercial struggles between France and England
in the Levant. The preference of the Dutch merchants to sail under the English
flag caused further collisions. Merchants belonging to the dar al-harb countries
preferred English protection, for it was less expensive for them. Thus, the English
gained a general superiority and the “most favoured nation” status in the Levant.

As a result, ignoring the French protests, the Ottoman government permitted the

'S The case was considered in the 12th article of the renewed British capitulation of
1601/ evahir-i Cemaziyeladhir 1010 thus: “Kapuddnim ve sair vizera-i ‘izdmim
mdnasib gérdikleni lzere, Flandra vildyetlennden Hollandiya ve Zelandiye ve
Frizlandiye ve Gilderfandiya ndm dért pare vilayetlerin tiiccar taifesi Ingiltere kraligesi
bayradi altinda geliib gidiib séir Ingiltere tiiccan gibi kendi meté’lanndan ve gemiler
ile getiirdiiklen sainfi meta’lanndan konsolosluk hakkin ve sair ‘avaidin migérinileyha
Ingiltere kraligesinifi elgisine verib min ba'd France elgisi tarafindan dahl u ta'amuz
olunmaya deyu hatt-1 himayunum ile ferméan-1 alisdnim sadir olmagla bu ‘ahidndme-i
himayunum mdcibince ‘amel olunub Flandra taifesi sa&dir olan hatt-1 hdmayun
mdcibince min ba'd Ingiltere bayradi altinda ydriydb séir Ingiltere ticcan gibi vaki’
olan konsolosluk hakkini Ingiltere konsoloslukianna verib France elgisi ve ve
konsolosluklan ve &demlen min ba'd Flandralu taifesine dahl u ta’arruz olunmaya.”
(A. N. KURAT, Tiirk-ingiliz Miinasebetleri, 206).
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harbi merchants to sail under the protection of the whichever ambassador they

wished.'®

The arrival of Cornelis HAGA, the Dutch envoy, in March 1612 jeopardized the
situations of the representatives of the states aiready established at the Porte.
Particularly the British and the French ambassadors tried to discourage and
discredit the newly appointed Dutch agent and prevent Haga's reception by the
Sultan. They tried to influence the Ottoman government by emphasizing that “the
Dutch were not an independent nation, but subjects and vassals of the king of
Spain, against whom they had rebelled; and for that reason he had come here to
prepare an alliance which would greatly trouble the Sultan’." The French
ambassador Achille de Harley Sancy even dared to bribe the Ottoman statesmen
offering 10.000 gold pieces in an attempt to prevent the Porte from granting a
capitulation to the Dutch.'® Despite the efforts of the British and the French
ambassadors, Cornelis HAGA was accepted by Sultan Ahmed | on 29 Safer
1021"® with the support of kapudan-1 deryd admiral Halil Pasha.®® The most
important event for a foreign envoy, especially for a European one, was to be
accepted by the Sultan in person. The gifts brought from the home country and

the letter from his sovereign were presented at the Ottoman court with a great

*® Halil INALCIK, “imtiyazat”, El, 2nd edt., vol IV (Leiden: 1971), p. 1184.
Y Bosscha ERDBRINK, op.cit. p. 5.
® A. N. KURAT, Tiirk-ingiliz Miinasebetleri, p. 116.

® 1 May 1612.
20

The amival of the Dutch envoy was defined by the famous historian Na'ima: Frenk
diyannifi cénib-i simalisinde Bahr-1 Muhit kenannda Felemenk memleketine véli olan Flandr

dukasi tarafindan hediyeler ile irsél olunan ka’asid ve ticcanri sefinelen gelib esnaf, ticaret
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ceremony.21 Artus THOMAS bases the Dutch application to the Ottoman
government for the establishment of diplomatic relations, on the losses of Dutch
ships, their cargo, and crews in the Mediterranean. He emphasizes the Dutch
willingness to secure the alliance of the Ottoman Suitan, together with the

permission for navigation and carrying on trade in the Ottoman ports.?

Two months later the first capitulation, dated evail-i Cemaziyelevvel 1021 [1612,

was granted to the Dutch merchants. Throughout the Ottoman territory, Dutch
merchants were allowed to trade under their own flag. With the British
capitulation, granted in 1580, and now with the Dutch capitulation, France totally
lost her monopoly over the protection of harbi merchants, and commercial
privileges in the Ottoman realm. French merchants now had two big rivals: the

English and the Dutch. Besides the commercial privileges, the Dutch and British

emti'asi getirib yine diyarianna tevecciihe izin rica ettiklerinde Uskiidar baggesinde elgileri
bisat bisi-i ‘atabe-i ‘aliyye ile sereflenerek izin vernldi.

! For the protocol and the ceremony held for the admittence of envoys to the Sultan’s
presence, see “Tevki'i Abdurrahman Pagsa Kanunnamesi” Milli Tetebbl’'lar Mecmu’asi,
p. 511. Also see: Mibahat KUTUKOGLU, “XVI. Yizyilda Fevkalade Elgilerin Adifanmasr”. In
the acceptance of the envoy by the Sultan in person, the royal letter played an important role.

Indeed foreign representatives without a royal letter were not accepted by the Sultan. The
expression of goodwill and friendship was the main point for a foreign country to be granted a
capitulation. In the ‘ahdnames this point was clearly stated in the preamble; as: “... nice
memieketlerin Ustad-1 Ceneralleri ve hékimleri hutimet ‘avakibithiim bi'l-hayr taraflanndan
ndme-i sadékat-hitamelern ile kidvetu a’yani'l-milletil-mesihiyye mu’teber elgileri olan Komelyu
Haga zidet itd'atuhd vusdl bulub irsél olunan nédmelen matéla’a kilunub mefhamunda ‘arz-i
ihias ve ihtisds eylemek kusvéa-yr dméllen ve aksa-y1 ma frl-béllen olub ...

%2 Artus Thomas, Continvation de I'Histoire des Tvrcs , pp. 850-851.
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capitulations also had political implications.23 They both were promising leaders of
the Protestant world. The Dutch Republic would be a natural ally against the common
enemy: Spain. On the other hand, on orders of the Pope, the Catholic front had
ceased sending strategic war materials to the Ottoman State. Protestant Britain and
the Dutch Republic were crucially important for the purchase of steel and powder.
The Porte tried to gain important political and military advantages from its relations
with France, England, and the Dutch Republic. When France made peace with Spain
in 1559 the Ottoman govermment considered the Protestant countries as potential
sources of naval support against Spain in the Mediterranean. The Dutch envoy HAGA
had brought very precious presents and important strategic naval maps to istanbul
which the Dutch carefully kept out of the hands of other European states.* These
were more of an intended for political and military cooperation against the common
enemy, Spain, than for a mere commercial relationship with the Ottoman State, a

point which has not been clearly spelled out by westem historians.

The activities of the Dutch envoy Cornelis HAGA at the Porte was appreciated by
the States-General and he was appointed as the ambassador of the Dutch
Republic by a resolution in 1614, with a yearly income of 12.000 pounds. Sent for
a temporary mission at the Porte, Haga was to remain in the Ottoman capital in

the same function for almost 26 years until his departure in 1638.

23 The British and the Dutch shipbuilding industries were very much developed by current
standards. The British ambassador Edward BARTON'’s ship was described in Seldniki
Tarihi in this astonished manner: Vildyet-i cezire-i Ingiltere ... elgisi piskes ve hediyesi
geliib cekildi. .... Gemisi gibi turfa gemi istanbul limanina gelmemistir. Ug bifi yediydiz mil
deryédan sefer eder ve seksen (¢ pare heman top kullanir. Sair yeraktan gayn atesfén
hey'eti haricisi sekl-i hinzir idi. Ucube-i devrén idi ki, tahrir olundu.

24 Ben SLOT, Osmanlilar ve Hollandalilar, p. 8.
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One of the most important achievement of Cornelis HAGA was the establishment
of the Dutch Levant Company. Taking into consideration the reports of
ambassador Haga, and the petitions of the Amsterdam merchant elite, on 25 June
1625, the Dutch Levant trade established its organization; not as a company with
a monopoly, but as a board of control and advice, the seven “Gentlemen Directors
of Levant Trade and Navigation in the Mediterranean Sea” (Directeuren van den
Levantschen Handel en de Navigatie op de Middellandsche Zee), residing in
Amsterdam.”®> The Directorate would act as the representative body of Dutch
commerce in the Mediterranean. Among its main tasks was correspondence with
the States’ ambassador at the Porte and Dutch consuls in the various ports of the
Levant and Barbary.®® The Directorate served as a bridge between the
government and merchants and kept up the network of Dutch consulates in the
Mediterranean. Its function was to act as a political and administrative platform for
the elite, merchants who dominated the Dutch Mediterranean trade. The Directors

had a considerable influence on Dutch foreign policy. For this purpose they

maintained an agent at the Porte.”’

The “open-door” policy towards England and the Dutch Republic was maintained
throughout the seventeenth and eighteenth centuries. The Sublime Porte granted
privileges to these expanding maritime powers. The Porte was undoubtedly
confident about its superiority. In the Levant, these countries were considered

neither a threat in terms of military power, nor able to have monopoly over the

% Bosscha ERDBRINK, Ottoman-Dutch Relations, pp. 9-10.

% Alexander de GROOT, “Companies and Trade”, p. 235.

" For the establishment of French and Austrian Levant Companies, see: Alexander de
GROOT, Ibid., pp. 235-236.
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area, but they were considered to be valuable obstacles to Spanish and

Portuguese expansion.

The Sublime Porte was aware of the danger caused by the direct East India trade
of the Dutch and the English, with the old trade routes from Asia to Europe
crossing the Ottoman territory. Since the Porte could no longer equip big ships in
the early seventeenth century to oppose the expansionism of the English and the
Dutch, the policy of attracting these countries to the Levant was preferred by the
Ottoman government. In this respect, the Porte was successful in this policy. Yet,
the state was still strong enough to control the movements of the Northemn
merchants. Later on, the capitulations became the instruments of western

commercial and financial domination over the Ottoman State. %

3) Dutch Diplomatic Mission at the Porte

During the time of HAGA's diplomatic mission, the Dutch Levant trade expanded to all
regions of the Eastern Mediterranean. A number of consulates were established by
the Dutch ambassador. Though confirmation by each successive Sultan was required
for legal validity of the capitulations, the Dutch ‘ahdndme was first renewed only in
1634 by Sultan Murad IV. In the meantime, the Levantine trade proved a profitable
business for the Dutch. However, the absence of regular consuls gave rise to French
interference conceming the payment of consular duties and diplomatic protection.
This was harmful for the position of the ambassador at the Porte. The merchants were
free of any “national” preference, chosing the protection which was the cheapest.

Flags were easily changed on ships in those days.”

2% Alexander De Groot, “Companies and Trade”, pp. 237-238.
2 Alexander De Groot, Ottoman Empire and Dutch Republic, p. 215.
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During the first half of the seventeenth century, Dutch trade in the Ottoman Empire
was concentrated on the ports of Syria. The first Dutch consulates were established
at Aleppo and Alexandretta because of their importance for the Asian caravan trade.®
By the 1650s, the silk trade route shifted towards Smyma (izmir) by way of Anatolia.
Accordingly, most European nations, including the Dutch, established their trading
centers in izmir. Other ports in the Levant were less important for the Dutch trade.
Among the principal products the Dutch imported into the Ottoman ports were both
foreign and Dutch clothes (called Londra and Felemenk gukas!), and spices. Exports
from the Ottoman territory were all kinds of luxury textiles, such as velvet, silk,
embroidered clothing and camlets, raw and processed cotton, raw silk in particular,

sheep’s wool, wines, dried fruit, carpets and leather.”

4) The Successive Dutch Representatives in Istanbul

The insistent letters of Haga to the States-General pleading to be relieved from
this burdensome task bore fruit in 1637 and Haga secured official permission to
leave from Sultan Murad IV in 1638. The lack of interest in the istanbul embassy
was apparent in the States-General’s failure to appoint a new ambassador. Mainly
for financial reasons, Haga’'s nephew Henric COPS was confirmed by the States-
General as chargé d’affaires. Cops was provisionally left in charge until his death
in 1647 His successor, another former secretary of Haga, Dirk KROLL, died soon
after his appointment in the same year. His functions were assumed by Nicholas

GHISBRECHTI, who had also been Haga's secretary.

* The first Dutch consulates were opened in Aleppo (1612), Alexandretta (1612), Livomo
(1612), Scio (1612), Lamaca (1613), Andro (1613), Milo (1613), Morea (1613), izmir (1614),
Venice (1614), Genoa (1615), Algiers (1616), Zea (1620), Tunis (1626). For early consuls,
see: Alexander De GROOT, The Ottoman Empire and Dutch Republic, pp. 215-216.
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Meanwhile, the Dutch embassy had received support from the arrival in istanbul
of a young orientalist called Levinus WARNER. Born in the German city of Lippe,
he had come to the Dutch Republic in 1629 to read Arabic at Leiden University.
After completion of his studies in 1644, he set out on an oriental journey and
finally arrived in istanbul.®®> As secretary and chancellor to the chargé d’affaires
(resident) to Ghisbrechti, Warner had close connections with the Dutch embassy
until Ghisbrechti’'s death from plague in 1654. The English ambassador in
Istanbul, Thomas Bendisch, was trying to assume the protectorate over all Dutch
subjects in the Ottoman lands,® which had also been sought by the French

ambassador Jean de la Haye VANDELET in 1647.

In such an atmosphere, Wamer applied for the position of resident minister in
Istanbul. The Republic should respon have responded quickly since a would-be
protector, the English ambassador, would have meant the reduction of the Dutch
nation to the status of protected persons again as it had been before the
capitulation of 1612. ** In the end, Warner obtained provisional recognition as the
sole representative of the Dutch Republic and his credentials came in 1655.
Nevertheless, Warner was not welcome by the Ottoman statesmen due to
information reaching istanbul to the efffect that the Dutch were actively supporting
the Venetians against the Ottoman fleet during the battle of Crete.* Two

individual incidents, causing the enslavement of an Ottoman pasha and the loss
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Bosscha ERDBRINK, op.cit., pp. 16-17.

* Ibid., p. 20.

* Ibid., p. 22.

3 Alexander De GROOT, Ottoman Dutch Relations, p. 226.
* Ipbid., p. 227.
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of cargo in 1656 and 1663, raised the tension. Warner was even temporarily
imprisoned in 1663. Despite promises made by the Ottoman authorities, the Dutch
capitulations had not been renewed since 1634. The custom of automatic renewal

at the ascendance of a new sultan to the throne was not fulfilled.

At Warner’s death in June 1665, the Dutch in the Ottoman Empire were again left
without a protector. The Dutch merchant Francesco de BROSSES, who had
been acting as a chancellor under Levinus WARNER took charge of the mission.
This time, the States-General realized that the appointment of a fully accredited
ambassador or resident could not be postponed. Otherwise, the whole Dutch
position in the Levant would be in jeopardy. On 30 September 1665, the lawyer
Joris CROOCK was appointed as the Dutch representative in istanbul. Yet news
arrived at the Hague that both Crook and his companions had perished in the
earthquake that destroyed Ragusa (Dubrovnik) on 6 April 1667. Immediately
afterward, on 21 July 1667, the States-General appointed another lawyer,
Justinus COLYER, to the Porte. The Dutch ambassador and his entourage arrived
in istanbul on 25 May 1668 with precious gifts.”” He was received in audience by
Suitan Mehmed IV in the imperial camp outside the city walls of Edime on 4

Rebiulevvel 1079. *

*® Bosscha ERDBRINK, op.cit., p. 21.

3 Among these gifts was a globe in “Ottoman characters” and the huge Atlas Major by Janszon
Blaeu . On the order of Sultan Mehmed IV, it was translated into Turkish by EFDimeski in 1685.
The translation is now available in Topkap! Palace Museum Library, Bagdad Section No: 325-333.
See: Ekmeleddin IHSANOGLU, “Bati Bilimi ve Osmanli Dinyasi: Bir inceleme Omegi Olarak
Modem Astronominin Osmanliya Ginsi”, Belleten , vol. LVI, (1992): p. 73S.

12 August 1668.
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Justinus COLYER’s first task was to gain a new capitulation from the Sultan
putting the status of the Dutch Levant trade on an indisputable basis. Claiming
that the States-General had not given due credit to the status of their
representative, the diplomats in istanbul did not call on their new colleague in
person, overlooking the custom of congratulating him on his new position. The
diplomats in Istanbul considered it unnecessary to welcome him because of the
inferior rank of Dutch “resident’. Actually, the Ottoman government did not
distinguish between residents and fully accredited ambassadors, and both were
given the title of elgi. However, the incident did not escape the attention of the
Porte. When the French and the Venetian interpreters were questioned about it,
they declared that the States-General had never sent anyone with the title of fully
accredited ambassador since the recall of HAGA and contended that Colyer’s rank
only equaled that of a chargé d’affaires. Only when the States-General agreed to
grant COLYER, upon his request, the status of ambassador with a resolution on
10 April 1680, did the Sultan grant a new capitulation, ‘ahdname, to the Dutch

dated Evail-i Ramazan 1091.%°

The Dutch ambassador received the new ‘ahdndme-i himayun on 9 Zilkade
1091/1680% from the hands of the Grand Vizier in a public audience in istanbul.
With this ‘ahdname , the Dutch nation was promoted to the same status as the
French and the English whose capitulations had been renewed in 1673 and 1675,

respectively. The capitulation granted by Sultan Mehmed IV was to remain the

3 25 September-5 October 1680.
“® 7 November 1680.
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main basis for Ottoman-Dutch relations until the Ottoman government unilaterally
abrogated the capitulatory system for all nations in 1914 when the Ottoman State,

too, took part in the First World War.*!

However, only two years after obtaining the new capitulation, Justinus COLYER
died in istanbul in December 1682. His elder son, the first secretary to his father
and the treasurer of the Dutch nation, Jacobus COLYER, succeeded him with a
temporary mission. His formal credentials as a resident minister at the Porte
arrived in 1684, and in 1688, the rank of ambassador was conferred upon him.
Jacobus COLYER had grown up in istanbul. He had a good knowledge of Turkish.
Owing to his close association with his father's embassy and with the Ottoman
officials and leading Turkish and Greek families in Istanbul, he possessed a
definite advantage over his colleagues at the Porte. Jacobus COLYER acted as
mediator with his English colleague in the Peace Treaty of Carlowitz (1699), Pruth
War (1711), Ottoman - Venetian War (1714-1718), Ottoman - Austrian War (1716-
1718), and the Passarowitz Peace Treaty (1718). For his performance as an
efficient mediator of Ottoman - Austrian relations, Jacobus COLYER was rewarded
by the Austrian Emperor by the granting of the title “Count of the Holy Roman
Empire” in 1703. In the Ottoman documents his name appears as Yakomo Konte
Kolyer.** These diplomatic activities were to contribute to the development of the

favorable Ottoman - Dutch relations.

" Alexander De Groot, Ottoman - Dutch Relations, p. 228.
2 Count Jacobus COLYER
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B) CAPITULATIONS

1) The Nature of the Capitulations

From the early years of the Ottoman State, the Sultans granted commercial
privileges to foreign merchants. The first of these privileges were granted to the
Genoese and Venetians. For a long time, until 1569, these two nations held a
monopoly on trade in the Ottoman territory. In 1536 the king of France sought to
profit from the close relations he had established with the Sultan, and attempted
to obtain a direct capitulation for France. The French ambassador Jean de la
FOREST conducted discussions with [brdhim Pasha but the draft text was never
approved by the Sultan.* The 1569 French capitulation was followed by the
English one in 1580, which allowed them to trade in the Ottoman territories under
their own flags. In the granting of economic privileges to harbi nations, the
Ottomans always endeavored to conform to the prescriptions of fikh.** The shaykh
aI—IsIam) was consulted when new capitulations were proposed. The precondition
for granting to a harbi the guarantee of amédn was that he should make an

application for it with a promise of friendship and peace.” These points were

** For the nature of this draft capitulation see inalcik, “imtiyazat”, EF, p. 1183 and
Serafettin TURAN, “Osmanl imparatoriugu ile iki Sicilya Kralidi Arasindaki Ticaretle ilgili
GuUmruk Tarife Defterleri” Belgeler , vol. IV, Ankara (1967) p. 79.

* The Conditions of peace and friendship with the enemy are clearly defined in the Holy
Quran; Sara Nisa Verse 61: “But if the enemy incline towards peace, do thou also incline
towards peace, and trust in God; for he is the one that heareth and knoweth all things”.

“ The intention of goodwill and friendship was clearly defined in the preamble of
‘ahdnames. It is stated in the English 'ahdnéame of 988/ 1580 that “...Vilhelmus Harborne
nam &ademifiiz ile mektublar génderib ddemlen sabika asitdne-i sa'ddet - asiydnimiza
gelib izhér-1 ‘ubddiyet ve ihlas ve is’ar-1 rukiyyet ve ihtisds eyleyib ol tarafdan &demlen
ticaret igiin memalik-i mahrisemize gelib gitmek babinda isticaze eylemegin ... “



26

stated in the first lines of every ‘ahdnédme. In return the ruler binds himself to
guarantee aman, which was confirmed by an ‘ahdname, “covenant’” under the
oath, ‘ahd. The document drawn up to embody the covenant is called ‘ahdname.*®
The oath in the ‘ahdndme binds the Sultan before God.*’ In case the musta’min
has broken the pledge of “friendship and goodwill”, the ‘ahdnédme is rendered

void unilaterally by the Sultan’s own authority.*®

Like all documents providing a privilege by the Sultan personally, ‘ahdnéames
were also drawn up in the form of a berat which had to be confirmed to gain legal
validity when each Sultan ascended to the throne. In conceding an ‘ahdnéme, the
Ottoman authorities have taken into consideration:

1. the principles of fikh, aman.

2. the political advantages to be expected from the applicant state,
3) the economic and financial interests of the state. *°

* Halil INALCIK, “imtiyazat”, EP*, p. 1179.

" The oath of the Sultan takes place in the last section of the ‘ahdnéme: “...ben dahi
dostlugu kabdl ediib ‘ahd u yemin ederim ki yerieni ve géklen halk eden hida-y1 mu’in celle
celélehi ve ‘amme nevalihi ve 14 ilahe gayruhi hakkigdn ve ecdad-1 ‘izdmim enéarahi te'dla
berahinihimifi ervah-1 serifelerigin bu tarafdan dahi hilaf-1 ‘ahd u misdk ve mugayir-1 ‘ahd u
ittifak eylemis olmayub isbu ‘ahidname-i himayun sa’adet-makrinumuii mazmdn-i serifi ile
‘amel oluna”.

“® The breaking of a promise by the adversary is also emphasized in the Holy Quran; Sdra
Anfal, Verses 56-58: “They are those with whom thou didst make a covenant, but they break
their covenant every time, and they have not the fear of God. If ye gain the mastery over
them in war, disperse, with them, those who follow them, that they may remember. If thou
fearest treachery from any group, throw back their (covenant) to them, (so as to be) on equal
terms: for God loveth not be treacherous” , and Sira Tauba, Verse 12: “But if they violate
their oaths after their covenant, and taunt you for your faith, fight ye the chiefs of Unfaith: for
their oaths are nothing to them: thus they may be restrained’.

“® Halil INALCIK, “imtiyazat’, EP , p. 1179.
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The balance of power within Europe played an important role in granting these
economic privileges. The political advantages of gaining an ally within the
Christian world was a determining factor. When Mehmed Il conquered Istanbul,
special privileges were recognized by the Sultan to the Genoese merchants in
Galata the region to balance the Venetian enmity despite the fact that the
Genoese government was not friendly towards the Ottomans. The same
considerations could be seen in the English and the D‘utch ‘ahdndmes against the
Spanish naval threat and the Catholic coalition of‘the Pope. The Protestant
natures of the English and the Dutch, and granting capitulations to these two
nations, respectively, were not a mere coincidence. At the same time, war
materials and strategic goods were provided by England and the Dutch which

were very important for the Ottoman government at that time.

2) 1091/1680 Dutch ‘Ahdname

b

The registers evaluated in this thesis are taken from the “Felemenk ‘Ahdnédme Defteri
dated 1091/1680 in the istanbul Ottoman Archives. In the first pages of the registers,
the records of later periods are found. The 1091 ‘ahdname is recorded from the third
page on, which was followed by the finans of the Sultan to the local officials. The
appointments of the Grand Viziers and the reisulkittabs are also indicated among the
records.™® However, when inspected, it is evident that many appointments of the
reisulkuttabs are missing in the registers. The registers open with the cases regarding

the complaints of the Dutch ambassador and conclude with a document dated

" An example of such a register is: “Der zaman-i sadr-1 sudiru’l-viizera hazret-i Mustafa
Pasa hayru'l-lahi bil-hayr ma yezid vemayesd ve fi abban reisi’l-kittab Rami
Mehemmed Efendi tale yetemennahu El-vaki’ fi 5 Cemaziyelevvel sene 1113”.



28

1213/1798. The Treaty on the appointments of the consuls dated 1278/1862 is also
copied into the last pages.” The legal procedure of the complaints can be followed
from the registers. As the highest authority of the Empire, the complaints are
conveyed directly to the Ottoman Suitan. But the cases of both the merchants and
the consuls are transmitted only through the ambassador. No direct appeals of the
consuls appear in the registers. The merchants, shipmen, consuls and the dragomans
could send their complaints only via the ambassador, as 'the highest representative of

their millet in the Ottoman Empire.

3) Legal Superiority of ‘Ahdnames

The legal superiority of ‘ahdnédmes over the local kdnunnames and regulations
was recognized by the Ottoman government as in the case of international
treaties in the modern understanding. For instance, there had been many cases of
conflicts among the merchants and the local customs authorities on the rate of
customs duties since these rates differed from one customs zone to another,
whereas a single rate was accepted by the ‘ahdnames.” The single rate of 3%
was first granted to the Dutch with the ‘ahdndme of 1021/1612, and to Genoese,

Venetians, French, English, and the other European nations respectively.>

! “Deviet-i ‘Aliyye ile Nederlanda Devleti beyninde ‘akd olunan sehbenderier ikdmesine
d&’ir mu’dhedat’. 15 Dhilgade 1213/ 25 March 1862.

2 See Halil INALCIK, Kefe Defteri, p. 96.

%3 it was generally accepted that the first single 3% customs duty was first granted to France
with the renewed ‘ahdname of 1673 (see H. inalcik, Kefe Defteri, p96). $. Turan, on the other
hand, claims that Genoese were the first to get the 3% reduced rate of customs duty in 1666
(see S. Turan, “Osmanl imparatoriugu ile Sicilya Krallidi Arasindaki Tarife” p81). However, it
is apparent from the 1021/1612 Dutch ‘ahdname that the Dutch were the first who were
legally granted the 3% rate. Also see: N. STEENSGAARD, “Consuls and Nations in the
Levant” pp. 31-33.
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When an ‘ahdname was granted, the Sultan used to send firmans to the relevant
officials and kadfis informing them of the articles and commanding obedience™.
When conflicts arose between the foreign merchant and a local official, firmans
were conveyed to the local kadis reiterating the relevant article of the ‘ahdname
and the due provisions, to prevent actsions contrary to it.> In these firmans,
beside the kadis, other officials and rulers were addressed. *

Examples of the precedence of ‘ahdnames over Ottoman laws, local rules and
traditions can be summarized as follows:

High rates of customs duties were objected to by the Dutch merchants, and the
Ottoman administration was informed to take action through the appeal of the Dutch
ambassador at the Porte (see document 12). In another case, requests for additional
reftiye, export duty, by the gumriik emini were also prohibited by the Sultan. The
merchants trading under the Dutch flag, according to the ‘ahdnéme, were exempt
from haréc, jizya, and other taxes during their commercial activities in the Ottoman
territories (see document 113). They were also held outside local authority in many
respects. In accordance with the relevant article of the ‘ahdnéme, no one was

permitted to collect jizya taxes from the Dutch merchants (see document 39).

>* Halil INALCIK, “imtiyazat, ”, EI*, p 1179. The point is also indicated in the Dutch ‘ahdname:

“

.. ve memalik-i mahrusemizde vaki’ olan beglerbegileri ve beglere ve kadilara ve iskele

eminlerine ahk&m-i Serife irsal olunub ferman-i kaza-cereydnimiz bu vechile sédir oldu ki, ...”

** In the firmans the relevant article is always reiterated: “Nederlanda elgisi .... olbabda

emr-i gerifim venilmek ricd etmegin, ‘ahdname-i himayuna miraca’at olundukda

deyu mastir ve mukayyed olmagla ‘ahdnéme-i himéyun mucibince ‘amel olunub ... *

*® Examples of these addresses are:

e Kal'a-i Sultaniye kadisina ve Bogaz hisarlan dizdarlarina hakim ki,
e Kapudan Pasaya ve [zmir Mollasina hikidm ki,

e llbasan Pasasina ve flbasan ve Dirac Kadilarina ve Dirac kal'as: dizdan ve a’yan-i
vildyete hikiam ki,
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In another article of the ‘ahdname, the crew of the galleys and other sea vessels
of the Ottoman fleet, on encountering the Dutch ships, were prohibited from
requesting gifts other than those presented by their own will (see document 11).
The prohibition of wine was lifted, as another example of the superiority of the
‘ahdndmes over the local kanuns, for the needs of the ambassadors, consuls,
dragomans, and the embassy’s staff. A high volume of wine for the needs of the
embassy'’s staff was permitted to be provided, namely,__YOOO medre, approximetely
70.000 liters annually. The consuls, dragomans and merchants were allowed to
produce wine from their own vineyards too (see document 112). The judicial power
of the local kadis in lawsuits against the consuls and their dragomans are limited
to 4000 akca. Disputes exceeding this limit were to be settled before the imperial

council, divan-1 himayun (see document 175) .

4) The Privileges of Miiste’min Communities

Through the granting of a berat to the representative of an officially recognized group, setting
out his duties and the extent of his authority, a taife or a millet came into existence. The
procedure is comparable to that of a ketkhudé in a guild and of the leader of a religious
community. Ambassadors resident in istanbul were at first treated like consuis, and regarded
as the general representatives at the Porte of their millets, dwelling in the Empire,>” rather than
the representatives of the home country who follow up national interests. In this sense, the
status of an ambassador in those years was far from that of today in many respects.
Ambassadors, consuls and and diplomatic staff were granted many immunities, privileges and
extratermitorial rights, like the modem diplomatic status, but in the final analysis, they were held

responsible to the Ottoman State, rather than to their home country.

" Halil INALCIK, “imtiyazat’, EP , p. 1180.



31

5) Consuls

A consul was also empowered by the Sultan’s berat to supervise the affairs of his
millet, to register incoming goods and to collect the appropriate dues for the
ambassador and the consul.® No ship of his nation could leave port without his
authorization, and he resolved di-sputes and settled suits between members of his
nation according to his home country’s laws and traditions. His person, his
servants and his animals were immune from interference, at his residence, on the

road, or at overnight halts; his personal goods were exempt from customs dues.

The Directorate explained the diplomatic status of consuls in the Levant in these
words: “consuls in the countries of Christendom do not have the least thing in
common with those in the Ottoman Empire”.*® Consuls in the Levant were
allowed to levy consular duties on all goods carried by Dutch ships passing
through ports under their jurisdiction. Consuls in other parts of the Mediterranean

only served the private interests of the merchants, ship owners, and captains. The

ambassadors at the Porte had both diplomatic and commercial roles.

With the Resolution of the States-General in April 1675, new regulations were set
up concerning the residence of Dutch citizens and the manner of conducting

business in the Levant. According to the 1675 regulations, the principal task of the

*® In the 1021/1612 ‘ahdname, it is stated that “.. gumrik alinagelen meté’larindan

konsolosluk hakkini bikusar Nederfanda konsoloslarina vereler...”. A short phrase was
added to the renewed 1091/1680 ‘ahdndme and the right to set the rate of the customs
due was delegated to the Dutch authorities: “ ... gimrik alinagelen meta’dan elgilik ve
konsolosluk hakkini Nederlanda Ustad-i Cenerallen vaz' etdiklen ‘adet izere elgiye ve
konsoloslarina vereler ...”

*® Bosscha ERDBRINK, op.cit.., p. 28.
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ambassador and of the consuls in the Ottoman Empire was to ensure that the
capitulations were properly observed and implemented. The Directorate also
envisaged assessors, members to be chosen from the Dutch nation in every port,

who would control the consul’s action and financial management .*°

During the absence of a consul from his posts, an acting consul was appointed
until his return, to fulfill the duties of the consulate, with the right of collecting
cottimo (see document 76). The ambassador and the consul were each granted a
cavush and janissaries who were responsible for the security of the embassy and
the consulates. These guards were called yasakci. The ambassadors and the
consuls were free to choose the yasakcis by their own will. Others were
prohibited from interference. In some cases the janissaries attempted to get the
duty of yasakci by force and against the will of the diplomats. These janissaries
were removed by the Sultan’s firman (see document 70). In the nineteenth century

the term kavas began to be used instead of yasakci..

6) Dragomans

The commercial privileges and tax exemptions of the dragomans together with
their sons and servants are acknowledged. Other than haréc, jizya, ‘avéariz, and
kassabiye, dragomans were also exempted from customs duties and badj, like
the consuls. Naturally, such exemptions provided a commercial and financial
superiority to the dragomans. They were also protected from the local judge and
their cases were to be heard in divan-1 himayun. Consequently, those privileges

attracted other Ottoman dhimmi subjects to obtain a dragoman warrant.

® Bosscha ERDBRINK, op.cit., p. 28.
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Since the ambassadors and the consuls had the right to appoint as dragoman
whomever they wished, in the late eighteenth century these privileges caused
great abuses. An inspection in Aleppo revealed the size of the crisis. More than
1500 dragomans were employed on paper. To escape from taxation, many local
dhimmi merchants had obtained a warrant through bribery. The consuls appointed
dragomans in return for money, and both sides benefited. The Ottoman central
administration was obviously aware of the situation. A document conveyed to
reisulkattab in 1787 informs us about the eﬁorts. to reform the status of
dragomans. In the document, it is stated that all dragomans would be appointed
by the ambassadors and the consuls, wear their special uniforms, reside in their
appointed localities, but not in other provinces, involvement in shop-keeping, tax-
farming, and all other duties were prohibited in this reform. The renewal of the
existing warrants and new appointments was put under strict control (see

document 1).

7) Cottimo

In parallel with the increasing volume of the Dutch trade, numbers of Dutch
consulates, and merchants in the Levant, Cornelis HAGA had acquired heavy
burden of debt. The annual salaries were never properly paid. The nephew and
successor of Haga at the Porte as the chargé d’affaires was also confronted with
the same fate. Unable to pay his debts because of inadequate funds from the
States-General, Henric COPS soon found himself before the kadr and sentenced
to imprisonment. The contraction of a disease in prison undermined his health and

he eventually died in istanbul.®’

®' Bosscha ERDBRINK, op.cit.., p. 13. Biitent Universily

Libraxy
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Another financial burden on the foreign diplomats, which pashas exacted for their own
personal profit was avanias, from Arabic ‘avén, i.e. the arbitrary payments extorted
from the nation as a whole by the Ottoman authorities to meet their owm or their
clients’ claims. The attitude of the central govermment to the extortion of avanias by
pashas varied according to the circumstances and the prevailing climate with the
nation involved.* For offences committed by a foreigner, the whole colony was held
responsible by the authorities. Thus, a heavy burden was placed upon the treasury of
foreign nations in the Ottoman ports. To meet these andvsimilar expenses, Haga also
proposed the system already in use by the French and the Venetians, that is, the
cottimo fee, collected by consuls on the trade of goods of their millet.® When the
Dutch were more firmly established in the Levantine ports, each nation maintained a
special treasury, the consular or embassy account into which all merchants paid ad
valorem, 1 to 2% of all imported or exported commodities, namely, elgilik ve

konsolosluk hakki. Sometimes even these savings failed to cover all expenses.®
b

The cottimo fee created conflicts among the consuls of the Dutch and the French nations.
In a case in Aleppo, the French consul insisted on collecting this fee from a foreign
merchant trading under the Dutch flag relying on the old tradition of protection of the harbi
nations (see document 98). The Dutch had already been granted most favoured nation
status in 1612 and were ajlowed to protect foreign merchants trading under the Dutch
flag. However, it can be observed from the registers that the French consuls, for a long

time, tried to collect elgilik ve konsolosluk hakki for their own benefits. It seems that as time

®2 Halil INALCIK, “imtiyazat, EI* , p. 1181.
® Halil INALCIK, ‘imtiyazat”, EI* , p. 1181.
® Bosscha ERDBRINK, op.cit., pp. 13-14.
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passed, they also realized and accepted the most favoured nation status of the Dutch

nation in the Ottoman temitories and gave up such behaviour.

8) Extraterritoriality

The consuls’ judicial authority, based on the concept of “personality of law” is a
principle which goes back to the early capitulations. The French government
organized this principle in the Ottoman Empire by detailed laws and regulations.®
The Dutch regulation of 1675 by the States-General also included the
administration of justice in the Levant.®® Disputes among the members of a foreign
nation were to be settled by their consuls according to the mother country’s laws
(see document 230). But criminal cases and suits between a musta’min and a
Muslim had to be heard in Ottoman courts. Many new articles were inserted into
the ‘ahdnames to ensure that the musta’min received just treatment in the courts.
However, the suits of Muslims involving the consuls and the dragomans were to
be heard in divan-1 hiimayun.®” The immunity of the consuls themselves and their
resident ministers was provided by the relevant articles of the ‘ahdname. The
modern sense of personal and residential immunity and extraterritoriality was
granted by the ‘ahdname® (see document 82). Indeed, according to N.
STEENSGAARD, *“as late as 1596, the French consul in Alexandria was hanged,

and probably in consequence, diplomatic immunity for the consuls was

®  Halil INALCIK, ‘imtiyazat”, EF*, p. 1181.
® Bosscha ERDBRINK, Ottoman-Dutch Relations, p29; Alexander De GROOT, Ottoman
Empire and the Dutch Repubilic, p. 221.

8 « _konsoloslan ve terciimanlari ile da'valan olafilarin husdslan asitane-i sa‘adetimizde
istimé’ oluna... *
68

“...konsoloslari habs olunmaya ve evien mihirienmeye ... ve konsolos bir husds i¢in
mahkeme-i ser'e varmak istedikde subasi cebren evine girmeye ...”
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incorporated for the first time in the English capitulations of 1601, an the French

» 69

of 1604, establishing that consuls could not be impirisoned on any charge

A case in court could not be heard by the kadi unless the musta’min’s dragoman
was present, but measures were also taken to prevent exploitation. According to
the ‘ahdname, important issues could be postponed until the presentation of the
dragoman before the kadi. Nevertheless, tolerance should not be abused based

on the excuse that the dragoman was not present.

From the earliest period the principle of collective responsibility of the millet for
crime or debt had been excluded. In the same manner, the Ottoman government
obliged the musta’min community to pay a collective fine, a kind of indemnity for
the damages caused by the guest nation, through attacks by pirates and failure to
pay a public debt, arising from farming a source of revenue, iltizam. "° The Dutch
representatives in Istanbul had fallen into great difficulties when the Porte held
them responsible for compensation. Such cases happened in 1656 and in 1663
during the time of Dutch resident minister Levinus Warner. When Dutch
merchants lost Ottoman cargo through piracy and caused slavery of the
passengers including an Ottoman pasha in the Mediterranean, he was sued and

forced to pay damages. "' In these instances, the ambassadors had to rely on the

funds accumulated by cottimo fees, i.e., el¢ilik ve konsolosluk hakki.

® Niels STEENSGAARD, “Consuls and the Nations” p. 18.
® Halil INALCIK, “imtiyazat”, EI*, p. 1181.
™ For details of the incidents see Bosscha ERDBRINK, Ottoman-Dutch Relations, pp. 21-22.
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9) Privileges of Individuals

As the trade relations between the Ottomans and the foreign nations increased
and more countries were granted capitulations, additional articles were inserted
into ‘ahdnames. Instead of general phrases, ‘ahdnames of the seventeenth
century included detailed provisions on the issues of individual merchants.

Within the Ottoman territories, foreign merchants had the right to travel without
being enslaved or their goods captured as ghanima. For pratical implementation
of this general aman by the individual, any musta’min proposing to travel needed
to obtain, through the intermediary of his ambassador, a special authorization
from the Sultan. The document issued by the Sultan was called mururndme (see

document 87). The merchants were even allowed to wear Muslim clothes, and to

carry arms to protect themselves against assault, along their travel routes.”

The properties of a musta’min were also guaranteed. When he died leaving a will,
the property would be transferred to his designated heir(s), and confiscation by
the Ottgman officials was forbidden. In the Dutch ‘ahdndme, it is stated that the
property of a Dutch merchant, who died without a designated heir would be
delivered to his native accompany. No other member of his nation shall be detained
for the debt of a Dutch man without a written guarantee (see ‘ahdname, article 28). In
the registers there are records that some Dutch subjects claimed unpaid debts
from a dead Dutch merchant’s heirs, which in consequence was delegated to the
authority of the consul, in accordance with the provision of the ‘ahdname (see
document 230). But when the creditors, in a register, Haleb consul and his aide
demanded their money from the heirs of the debtor, the case was ordered to be

conveyed to divan-i humdyun, to be settled there (see document 209). It is evident

2 Halil INALCIK, “imtiyazat”, EI*, p. 1181
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that only documented debts of the dead are paid and the rest are not heard at the
court and the legacy is left under the authority of the consul (see document 231).

Extraterritoriality of the “private law” is applied in such cases.

Among the most usual abuses against foreign merchants were the lawsuits
claiming unpaid debts without a valid bond.” Through bringing two witnesses to
the court, some local people were able to exploit foreign merchants. With the idea
of preventing such abuses, an article was included in the ‘ahdndmes to protect
the merchants. To gain legal validity, local people were obliged to register debts
and loans of the foreign merchants at the kadi’s office, and take ahuccet. Claims
of loans from foreign merchants were valid only if they had been registered by the
kadi. Claims relying on witnesses, but not on registered documents, would be
rejected by the kadis (see document 2). In such instances, we encounter with one
of the responsibilities of kadis, to function as a notary. Kadis are paid a certain

fee for these huccets. The rates for issuing huccets ranged from 15 to 25 akcas.”*

10) Aman by Sea

Freedom of navigation of the foreign subjects having capitulations was provided
by the Ottoman State. These merchants were protected from piracy and
enslavement by Algerian corsairs. The Ottoman State extended her suzerainty
over the Aegean Sea, the Black Sea, the Red Sea, the Straits and the Strait of
Otranto. These waters were considered as part of Dar al Islam.”” The musta’mins

were granted the right to anchor in Muslim harbors and to take on supplies and

® “huccetsiz miicerred ahz u celb da’vasi ”
™ For the rates of huccets see Halil INALCIK, “Adaletnameler”, Belgeler , (1965): p. 78.
> Halil INALCIK, ‘imtiyazat”, EF*, p. 1181
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food in exchange for current payment’ (see documents 116, 238). In the
‘ahdnéames, musta’mins were granted freedom of navigation at sea, with security
against attacks by Muslim vessels, especially by the Algerian corsairs. Their
merchandise and equipment would not be captured, nor their crews be enslaved.
In case the merchants and the crew were enslaved and sold, relevant provisions

of the ‘ahdndme secured their freedom (see documents 34, 56).

11) Free Transport and Free Sales

A free atmosphere of trade was provided to the merchants of the covenant states.
Merchants of the harbi nations were able to benefit from these capitulations as
long as they carried out commercial activities under the covenant states’ flags and
accepted the protection of their ambassadors. In a way, rather than a restrictive
foreign trade, a liberal attitude was adopted by the Ottoman administration,

depending on the principle of provisionism.”’

b

Since the primary concern of the Ottoman Sultans was the well-being of the
community and sustaining an economy of plenty, measures were taken to prevent

shortages, particularly in basic needs.”’ The main idea behind this economic

® « _akgalan ile zad u zevadeleri tedankinde kimesne méni’ olmaya ve dahl u ta’amuz

kilmayalar ...”

7 In his presentation at the V. Milletlerarasi Sosyal ve Iktisat Tarihi Kongresi, Mehmet
GENC identified the economic strategies in three different aspects: provisionism,
traditionalism, and fiscalism. He bases the Ottoman Economic mentality on the principle
of provisionism. The main idea behind the principle of provisionalism is the provision of
the basic needs of the people more cheaply, and abundantly without making increasing
profits the main goal of the producers.

’® Halil INALCIK, Economic and Social History , p. 46.
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mentality was the fiscal interests of the state and the protection of the consumers
in the internal market. In this context, imports were viewed as beneficial to ensure
surplus in the market without taking into account the protection of domestic
industry and balance of payments. According to H. INALCIK, “the Ottomans
considered the capitulations or commercial privileges benficial for the empire;
such privileges were gladly granted to the European mercantilist nations as

serving the empire’s interest”.”

That is why the Ottoman central administration always encouraged imports and
discouraged exports to provide abundant foodstuffs and basic needs. However,
discipline had been brought about through legal procedures. Each merchant was
legally linked to a millet, and consequently, to a covenant country’s ambassador.
The legal status of the harbi merchants could be evaluated within this context.
Through leaving harbi merchants under covenant states’ flags and assuming their
protection, covenant nations were also held responsible by the Ottoman
administration for the activities of harbi merchants. In one incident, a merchant
was challenged at the Porte of Dirac, as belonging to a harbi nation, and thus
unable to make trade freely. His freedom of commercial activity was upheld by the
Sultan’s firman, which prohibited the intervention of local authorities (see
document 220). In sum, it can be concluded that the main understanding of the
Ottoman government was “laissez faire, laissez passer’, as long as certain rules
are obeyed (see document 110). In the registers, local officials and guild members
were prohibited from intervening in foreign merchants’ commercial activities. In

each settlements, a kind of a monopolistic manufacture and commercial structure

™ Halil INALCIK, op.cit., p. 46.
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was established. Sometimes, the guild members intervened in the foreign
merchants’ transactions to prevent them from purchasing raw materials. The
Ottoman government provided freedom of trade to foreign merchants as long as

those goods were not those banned from export (see documents 41, 79).

The merchant ships were to be inspected by the local authorities in Istanbul and
in the Bosphorus, but not again at Gallipoli, to prevent the export of prohibited and
smuggled goods (see documents 8, 81). Repetition of inspections in other regions
were prohibited by the relevant articles of the ‘ahdndme to prevent abuses and
request for money.® The pressure of the customs officer, emin, to unload goods,
against the will of the merchant, and transactions at unjust prices, were also

prevented by the ‘ahdndme.

In the earliest ‘ahdndmes, instead of indicating a fixed percentage of customs
rate, the phrase “adet ve kanun dzere” (in accordance with tradition and the
current regulations), appears to determine the customs rate. In the sixteenth
century the general rate was 5%, but the Ottoman customs tariff rate varied
according to the status of the merchant, and the nature of the commodity. The
merchants were exempted from dues of kassabiye, masdaériye, reftiye, yasakci
and badj (see document 39). In the seventeenth century, other than the 3% customs
due, each ship had to pay 300 akcas of seldmetlik resmi at their departure, and

merchants contributed to their consul and ambassador 1 to 2% of cottimo, elgilik

ve konsolosluk hakki, as mentioned above.

8« memaliki mahrisemizde olan iskelelerde kalyonlan ve gemileri metd’ yiikledip giimniklerin

bit-tamam verdiklerinden sorira miicemed celb u ahz icin gemilenn aramayalar...”
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12) Customs Zones and Customs Dues

In the Ottoman lands, customs zones were organized for different regions. Each
custom zone had its own regulation with different tax rates and practices. The
customs zones were maintained as fiscal units under the mukata’a system. The
tax-farmer, gumrik emini, designated sub-contractors for smaller units. The
Istanbul customs zone consisted of ports and smaller landings (iskele), from
Varna on the Black Sea coast to the Kilidilbahr on the Gallipoli peninsula. On the
Anatolian side, the coast from Yoros on the Bosphorus to the province of Aydin
was included in the istanbul customs zone. In 1477, the Istanbul customs zone

was extended to Antalya, and in 1482 to Sinop and Samsun.”'

Inland customs zones were established on the main caravan routes. The caravans
had to follow the officially assigned routes and pay customs dues in the customs
centers on their way. To prevent the abuses of local officials, the merchants would be
handed>a document eda tezkiresi, showing that they had paid all the incumbent
taxes.®” In each customs zone, duty was paid only once. No additional duty was
imposed on the goods transported within the boundaries of the same customs zone.
One of the usual conflicts between the merchants and the emins, according to the
registers, was the detainment of the eda tezkiresi by the giimriik emini, and request of
repayment of the customs duty when the merchant wished to transport the unsold
commodity into another city (see document 225). Another reason for conflict was the
request of gimriik resmi, by the newly appointed gumrik emini, claiming that the eda

tezkiresi in hand had been issued by the previous emin, and thus invalid.

" Halil INALCIK, Kefe Defteri, p. 81.
®2 For caravan routes and duties on the Iranian sikk trade, see Halil INALCIK, Kefe Defteri, pp. 91-92.
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Goods transported or imported by sea were subject to customs duties, whereas
wares transportated by land were exempt from these duties, unless trade was
carried out by Muslim and non-Muslim subjects of the Ottoman Empire. In general,
export to Europe was discouraged to provide abundant goods and foodstuff for
the internal market. Foreign merchants were permitted to bring in fine woolen
cloths, especially Londra and Felemenk ¢ukasi, metals and bullion, which were in
great demand in the Levant. The export of scarce goods was prohibited in times
of drought. Periodical lists were issued by the Ottomén government naming the

goods the export of which was prohibited.*®

The amount of the customs duties was calculated on the basis of the estimated
value of the commodity, ad valorem, by the gumrik emini. There were frequent
conflicts between the merchants and the gdmrik emini about the estimated
values. It is obvious that the values of the commodities varied from one region to
another, and thus, were open to exploitation. To prevent possible friction, the
estimation of higher values on goods was forbidden in the ‘ahdnéme. The higher
the value of estimation, naturally, the higher would be the revenue of the emin. To
provide for true and just taxation of the commodities in the customs, and to stop
arbitrary estimation of values, European nations imposed a tariff system, instead of a

general ratio™ (see document pages 259/260).*

8 Halil INALCIK, Kefe Defteri , p. 92. For the list of customs duty rate in different
customs zones, see Kefe Defteri pp. 95-96.

8 _In “Osmanl imparatorlugu ile iki Sicilya Krali@ Arasindaki Tarife”, Belgeler, Serafettin
TURAN states that the first tariff list seems to appeared with the Ottoman-French Commercial
Treaty of 1740. However, in the Felemenk Deften, of Ecnebi Defterleri 22/1, p 259/260, the
tanff list is registered with a date of 1145/1732. For the tariff list also see, Bosscha

ERDBRINK, Ottoman-Dutch Relations, p. 292-301.
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13) Commercial Conflicts

Other than requests for high rates of customs duties, export fees - reftiye, and gifts from
the merchants, conflicts arose between the emins and the merchants on the parity of
coins. Brilliant silver Rixdollars - Esedi Gurus, were commonly in circulation, and
favourably accepted by the people. But the local authorities, for their own benefi,
converted Rixdollars and gold coins into akga at a lower rate. Many complaints reached
the Sultan on these matters and the Sultans sent firmans reiterating the official exchange
rate of Rixdollars and gold coins into akgas (see document 5). The official currency of value
in the Ottoman Empire was akga. However, gold coins and Rixdollars were also
convertible moneys in the Ottoman dominions. Nevertheless, the exchange rate of akga,
into gold coins and Rixdollar, depending on the weight of silver contained, fluctuated
greatly in the seventeenth century. Each Sultan, at his ascendance to the throne, tried to
restore the value of akga and consequently, the prestige of the national money. But the
wntinuqus wars and budget deficits forced the Ottoman treasury to stroke akgas
containing less silver. As a result, conflicting prices emerged in the markets: official and

free market exchange rates (see document 5, 40).*°

C) CONCLUSION

In the Ottoman understanding of intemational politics, beside the occupation of further
lands, commercial activity also played an important role. From the early years of
Empire, the Ottoman rulers also utilized trade relations as a means of political power.

When the ltalian city states were the leading naval, and consequently commercial

® In this document, only the introductory part, and the reasons for issuing a tariff list are
transcripted. For complete tariff list Bosscha ERDBRINK, op cit.

® For fluctuations and the efforts to restore the value and exchange rate of the akga in
the seventeenth century, see Bekir Sitki BAYKAL, “Osmani Imparatoriugunda XVII. ve
XVIII. Yazyillar Boyunca Para Diizeni ile iligili Belgeler”, Belgeler , pp. 49-79.
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actors in the Levant, the Ottoman State played them against each other. Immediately
after the conquest of Istanbul, the Genoese capitulation, which had first been granted
in 1352, was reinforced by Mehmed the Conqueror as a counter-balance against the
Venetians in the mid-fiftéenth century. Later, France was chosen as a rising power of
Europe which it was convenient to extend economic relations. There have been close
political contacts with the French kings, especially in Suleiman the Magnificent’s time.
The so-called 1536 capitulation was never ratified by the Ottoman govemment, but
the friendly relations went on until the end of the sixteenth century. The Ottoman
govermment was also involved in the Protestant-Catholic struggles. Primarily for
religious reasons, but also for political power relations, the Ottoman State favored the
Protestant nations, the Luteran T&yifesi in Ottoman terminology. That is why, from the
late sixteenth century on, France began to lose her most favored nation status
because of her Catholic nature. The 1572 St. Barthalameos Massacre marked the
tuming point in Ottoman-French relations. To stop Spanish naval power and papal
opposition in Europe, the Ottoman State began to search for new allies within the
Christian world. The Ottoman-Dutch and Ottoman-British relations in the seventeenth
century can be evaluated within this context. Having been drown under Spanish
oppression, the Dutch Republic was already eager to enter into a commercial alliance
with the Ottoman State. Together with Britain, the Dutch Republic undermined the
papal embargo on the supply of war materials to the Ottoman State.

The discovery of the Cape of Good Hope and the shift of Indian and Persian trade routes
to the high seas around South Africa may have been cause for concem to the Ottoman
rulers. The revival of ancient trade routes, Syrian and Aegean trade centers, and the rising
stars of the northem countries, the Dutch Republic and Britain, could not be considered as

mere coincidence. Even at a time of court intrigues and reign of weak and infant Sultans, it
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seems that the Ottoman state machinery has very closely followed the power balance in
Europe. The Ottoman rulers have carefully chosen their allies among the European
countries and successfully played one against another. The Ottoman Empire, in those
years, was powerful enough to play a decisive role in European politics. Consequently as
a means of political theater, the Ottoman govermment unilaterally granted capitulations to
European nations. Although the articles contained reciprocal commercial relations, the
capitulations remained one sided, and through their own Levant companies, European
merchants greatly benefited from these capitulations in developing their economies. The
organized nature of European trade in companies rather than individual entrepreneurship
helped them to make huge profits. European commercial traffic operated two ways. The
foreign merchants brought clothes, spices, dyes, and in exchange, raw materials were
mainly exported from Ottoman dominions. From the exchange of commodities and hard
currency rate differences, the Levant trade was very profitable for European economies.
The Lev)ant companies accumulated great wealth from this trade. Their consuls and
ambassadors were active to protect their commercial rights. Many of them were even
personally involved in commercial activities. Benefiting from diplomatic immunities, in time,
these unilaterally granted privileges became compulsory and prevented the Ottoman
govemment from pursuing a free commercial policy. The capitulations were considered to
be their natural rights and the European powers began to impose their own wills on the
Ottoman administration. As the Ottoman State weakened, both economically and
militarily, the pressure was tightened. The govemment could not break the ties. Only in
1914, with the declaration of war against the Entente Powers, could the Ottoman
govemment abolish the capitulations. The changing conditions in the later centuries had

caused the economic dependence of the country.
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The capitulations, in this respect, constitute an important aspect of Ottoman economic
life in the classical age. There have been studies on the British capitulation and the
Ottoman-British relations have been examined by several authors. But up to now, the
Ottoman archival documents on the commercial activities of the Dutch merchants
have remained untouched. Although the 1021/1612 Dutch capitulation and early
diplomatic relations were published by Alexander De Groot, and Bosscha Erdbrink.
No serious studies have been done in Turkey. | believe‘ that further research should
be carried out on the relations of the Ottoman State. with this global naval and

economic power of the seventeenth century.

The Felemenk ‘Ahdname Defteri, dated 1091/1680, constitutes a valuable source
of all aspects of the commercial relations of Dutch merchants in the Ottoman
dominions. All kinds of commercial, financial, and administrative conflicts over 180
years appear in these registers, covering 500 pages. The central administration
took measures to prevent these abuses and violations by the local authorities.
When carefully examined, it can be concluded that the provisions of the
1091/1680 capitulation could be settled at about 25 years in the periphery of the
Ottoman dominions. Consequent records generally include routine consular
affairs rather than the commercial conflicts. The evaluation of these conflicts
between the merchants and the local authorities, in the light of the Dutch
capitulation, informs us about seventeenth and eighteenth century Ottoman
social, economic and administrative life. However, access to the Dutch archives is
crucial for a detailed and comparative research in this field. This study covers only
one side of the story. Researches in the Dutch archives would complete the

picture.
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D) APPENDICES

Appendix 1
1) The Dutch Capitulation of 1091/1680
Devlet-i ‘Aliyye ile Nederlanda Devleti Beyninde Miin’akid Mu’ahedat®

Cun hazret-i malik-i miheymen ve mute’al ve cendb-i vahib(’l-'atayad ve'n-neval
celle ‘ani’s-gsebih ve’l-misal ve tenezzUh mine’n-nazir ve'l-intilalii kemal-i kudret-i
ezeliyye ve vufar-i mevhibe-i lemyezeliyyesi mukareneti ile ve muhr-i sipihr-i
nublvvet ve ahter-i burc-i fGtlvvet pisva-yi zimre-i enbiyd ve mukteda-yi firka-i
asfiyd habib-i huda sefi’i'l-mUznibin fi'l-yevmi’'l-cezd4 Muhammed Mustafa
sallallahu ‘aleyhi ve sellem hazretlerinin mu’cizat-1 kesirati’l-berekati murafakati
ile ve ashab-1 guzin ve hulefa-i'r-rasidin nizvanu’l-lahu te’aléd ‘aleyhim ecma’in ve
cumle evliya-i hidayet-karin ve cumhlr-1 asfiya-yi sa’adet-rehin kuddise

esraruhtim ila yevmi'd-din hazretlerinifi ervah-1 mukaddeseleri murafakati ile.

Mahall-i Tevki*

Ben ki sultan-1 sanadid-i selatin ve esatin-i havakin tac-bahs-i husrevan-i evrenk-
nisin kasir-1 kusGrd’l-kanitin kasir-i cumhart’l-ekasire kahramani’l-ma’ ve't-tin
zillu'llahi te’ala fi'l-'arzeyni’l-mutemekkin ‘ala makami’s-seri'ati’s-serife (inni c&’ilin
fi'l-"arz-1 halifeten) ve esref-i medayin u emsar ve eymen-i dar u diyar olan

harameyn-i serifeynin hadimi ve Kudls-i mubarekin hami u hakimi ve daru’s-

*” The following text is the transcription of the copy taken from the Felemenk ‘Ahdname
Deften, dated 1091/1680. The transcription of the 1021/1612 ‘ahdnédme is published in
the The Ottoman Empire and the Dutch Republic by Alexander De Groot, a facsimile of

the original is placed in the last section of the thesis.
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saltanati’l-'aliyye ve mufhar-i makarr-1 hilafeti’'s-seniyye mahrise-i istanbul
humiyet ‘ani’l- beliyye ve mahmiyye-i Edirne ve mahrise-i Bursanii ve Rumeli ve
Temesvar ve vilayet-i Bosna ve Budin ve Sigetvar ve EJri ve Kanije ve Semendire
ve Belgrad ve vilayet-i Anadolu ve Karamaniii ve diyar-1 ‘Arabistan ve Sam-i
daru’s-selam-1 nizhet-makamifi ve nadir-i ‘asr olan mahrase-i Misir ve Yemen-i
eymen ve Habes ve ‘Aden vilayetlerinin ve Bagdad-i behist abad ve Basra ve
Lahsa ve Suvékin ve San’a ve Haleb ve Zulkadriyye ve Sehr-i Zil ve Adana ve
Tarsus ve Kibris ve Antalya ve Sakiz ve Diyarbekr ve Rakka ve Rim ve Cildir ve
eyalet-i ‘imadiye ve ‘umimen Kurdistan ve Kars ve Erzurum ve Gurcistan ve Kefe
ve Kozleve ve dest-i Kipgak iklimlerinifi ve darU’l-cihad Tunus ve Trablusgarb ve
Cezayir-i garb vilayetlerinin ve Erdel ve Bogdan ve Eflak ve sair dar(’l-harbden
kuvvet-i kéhire-i husrevane ve satvet-i bahire-i mulikanemiz ile bi ‘avni’l-llahi’l-
meliki’'l-fettdh kabza-i feth u teshire getirilen medayin ve emsar ve memalik-i
diyann ,ve bi’l-cimle aktar-1 berr u bahrin sehriyan ve emakin-i ‘izzet-disarin
tacdan ve Akdeniz ve Karadefiz ve nice memalik ve cezayir ve benadir ve
me’abirii ve kabayil u ‘asdyirii ve nice kerre yuUzbifi ‘asakir-i nusret-measirin
padisah-1 ma'delet-pendhi ve sehinsdh-1 nusret-destgahi, mazhar-i ‘inayeti’s-
sermediyye muhsin-i ayati'l-milleti’l-Muhammediyye Sultan Mehmed Han bin
Sultan Ibrahim Han bin Sultan Ahmed Han bin Sultan Mehmed Han bin Sultan
Murad Han bin Sultan Selim Han bin Sultan Sudleyman Han bin Sultan Selim Han
bin Sultan Bayezid Han bin Sultan Mehmed Hanim. ‘Aleyhimi'r-rahme ve’l-gufran
semend-i sa’adetmend-i sahib-kirani kabza-i kuvvet u kudretimize mukarrer ve
cimle rub’ meskin ve heft-iklim bi tevfiki's-samedani ziméam-i iktidarnmiza
musahhar olmusdur. Hazret-i hakk-1 celle ‘ani's-sebih ve'r-rayb kemal-i fazl bi-

hesabi ile melce’-i selatin-i serdyifi'l-ensab ve me’'va-yi havakin-1 ulu’l- ahsab olan
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sudde-i seniyye-i celadet-medar ve atabe-i ‘aliyye-i sa'adet-karar lazale melce’-i'l-
edli ve'l-ahyar ve'l-ebrarimiza mukaddema cennet-mekan firdevs-asiyan merhim
ve magfarunieh ceddim Sultan Ahmed Han ‘aleyhi’r-rahme ve'r-rizvanii zaman-i
sa’'adet-iktirdnlarinda  mefahiru’l-Umerai’l-izami’l-'[seviyye  meraci'u’l-kiberai’l-
fihdam fi'l-milleti’l-Mesihiyye muslihu mesalih-i cemahirati't-tayifeti’n-Nasraniyye
sahib-i ezyali'l-hasmet ve'l-vakar sahib-i delili’l-mecd ve’l-iftihar Nederlanda
vilayetlerine tabi’ olan Ganderlanda ve Hollanda ve Zelanda ve Utraht ve
Frizlanda Oderanda Gruninga Gruncelanda ve dahi masrik-1 Hindistanii
vilayetlerine tabi’ nice memleketin Ustad-i Ceneralleri ve hakimleri hutimet
‘avakibuhim bi'l-hayr taraflarindan néame-i sadéakat-hitameleri ile kidvet-i a'yani’l-
milleti’l-Mesihiyye mu’teber elcileri olan Korilyo Haga zidet itd’atuhG vusdl bulub
irsal olunan nameleri matala’a kilunub mefhdimunda ‘arz-1 ihlés ve ihtisas eylemek
kusva-yi amalleri ve aksa-yi ma’fil-b&’lleri olub ve harbi vilayetlere tabi’ gemilerde
olan szeIman esirleri halas eyleylb kulli re’ayetler ile vilayetierine génderub ve
memaélik-i mahrisemizde olan gemilere ve ademlere bir zamanda dahl u tecaviz
etmeyub hala atabe-i ‘aliyyemiz ile France ve ingiltere ile oldudu musafat Gzere
vilayetlerine tabi’ olan yerlerin tuccari ve ademleri ve tercimanliart memalik-i
mahrisemize emn u eman Gzere metd’lari ile gelub gidib ticaret eyleylib ve
misérunileyhimaya olan dostluk muktezasinca verilen ahdname-i himayun-i
‘izzet-makrdn ve ahkam-i serife-i itd’at-nUman musardnileyhim caniblerine dahi
verilmek babinda istida-yi ‘atifet etmegin ve sair her neyi tahrir olunmus ise serir-i
sa’adet-masirlerine ‘arz-1 hal u takrir olundukda istid’alari hayr-i kabal vaki olub
ve elcileri dahi rikab-1 humayunlarina ytz surub sair elgiler oldugu Uuzere
muUmaileyh Korilyo Haga asitane-i sa’adetde elgilik hidmetine ta'yin kilunub

memalik-i mahrisede olan iskelelerde konsoloslar vaz’ olunmak ferman olunub ol
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zamanda mufassal ve mesrGh ‘ahdname-i humayun sa’adet-makrin ‘indyet ve
erzani kilunub hala mumaileyh elgi hutimet ‘avakibublG bi'l-hayr ol ‘ahdname-i
himayunu divan-1 ‘adalet-invana getirib mumaileyhim efendileri Nederlanda
Ustad-i Ceneralleri ile mabeynde olan dostluk ve musafat muktezasinca
‘ahdnamelerinden ba’zi kuyud ihrac ve ba’zi sarGt idhal olunmasi &mm-1 . .. .. ..
merhdm ve magdfirunleh Sultan Murad Han tabe serah zamaninda rica eyledikde
devlet-i ‘aliyyeme zarari olmayan istid’asina musa’'de-i ‘aliyyeleri olub vech-i
mesrih Gzere miceddeden ‘ahdname-i hiumayun-i ‘izzet-makrin ‘inayet ve erzani
kilunub hald muséarinileyhim Nederlanda Ustad-1 Cenerallerinin  asitane-i
sa’ddetimde mukim olan elgisi kidvetd’l-iUmerai’l-milleti’l-mesihiyye Justini Kolyer
hutimet ‘avakibuha bi'l-hayr ol ‘ahdname-i himayun sa’adet-makrinu gettrib
mabeynde mun’akid olan dostluk ve muvalat ve muséafat  muktezasinca
muceddeden ‘ahdname-i hUmayun meymenet-makrdnum verilmek babinda ‘indyet
ricA etmekle kadimden olan ‘ahdnédme-i huméayunum mucibince istid’asina
>
muisé&’ade-husrevanim ‘indyet ve erzani kilunub hald igsbu ‘ahdname-i himayun

meymenet-makrinu erzani kilub ferman-1 himayun vacibu’l-inkiyadimiz bu vechile

sadir oldu Ki,

1. Nederlanda vilayetlerine tabi’ olan vyerlerin tlccar tayifesi memalik-i
mahrisemize gelub ve gidub alig veris edib getirdukleri altun ve gurugdan
resm-i gumruk alinmayub beglerbegiler ve begler ve kadilar ve defterdarlar ve
darbhane eminleri ve nazirlari dahl u ta'arruz eylemeyidb ve Jurusunuzu akga

kat’ edertz deyu rencide ve remide eylemeyeler

2. ve Nederlanda tlccarindan ba'zi harbi gemilere girtib kendu hallerinde ticaret

Uzere iken harbi gemilerde bulundufiuz deyu kendulerin esir ve esvablarin
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girift eylemeyeler. Madam ki kendu hallerinde ticaret Uzere olub korsan
gemisinde fesad Uzere olmayalar ol bahane ile esvablarin girift ve kendulerun

esir etmeyeler.

. Zimmilerden biri memalik-i mahrisemizden zahire alub gider iken girift
olundukda Nederlandalulardan bile olanlar min ba'd esir olmayalar ve France
padisahi olanlar kadimden asitane-i sa’adetimiz ile dostluk Gzere olub dostluga
halel verir vaz‘lari olmamagla merhim ceddim Sultan Selim Han zamaninda
‘arz olundukda memn(’atdan olan pembe ve riste-i pembe ve sahtiyan verile
deyu hakm-i serif verilib ba'dehl asitane-i sa’adetimize olan kemal-i ihlas ve
ihtisaslarina binden merham ceddim tabe seradh zamaninda akgalariyla bir ferd
méani‘ olmaya deyu ‘ahdndmede kayd olmagin muséarunileyh ceddim Sultan
Ahmed Han tabe serdh dahi kemakan mukarrer tutmuslar imis. Nederlandalular
dahi asitane-i sa’adetime ‘arz ve ihlas u ihtisds edib hul(s-1 sadakatlerinde
sabit*kadem olduklari ecilden zaman-i sa’adet-iktirdtlarinda paye-i serir-i
a'lalarina ‘arz u i'lam olundukda cumle istid’alari hayr u kabdlde vaki’ olmagla
Francelulara verildigi Uzere akgalariyla pembe ve riste-i pembe sahtiyan ve
balmumu ve goén verile olbdbda kimesne méni’ olmaya ve dahl u ta’arruz
kilmayalar deyu ruhsat-i hUmayun vertlib ‘ahdnémelerinde kayd olunmagin

geru kemakan mukarrer ola

. ve derya el vermeyUb vilayetlerine varmaga ve bu canibe gelmede mecal
olmadigi zamanda memalik-i mahrasemizden olan limanlarda ve iskelelerde

yatub kendu hallerinde alig veris edub kimesne mani’ olmaya



53

. ve Nederlanda vilayetlerinde olanlarin da'va ve hustmeti vaki’ olub dem-i diyet
da'valari olursa elgileri ve konsoloslarn &yinleri Gzere goérub fasl edub

kadilardan ve zabitlerden bir ferd dahl u ta'arruz kilmayalar

. ve tacirlerin ahvali icin nasb eyledikleri konsoloslarindan ba'zilar da'va
etdiklerinde kendulerin habs etmeyeler ve evlerin muhurlemeyeler konsoloslar:
ve tercumanlar ile da'valan olanlarin husdslan asitane-i sa'adetimde istima’
oluna ve zikr olunan mevaddin hilafina mukaddem ve mu’ahher emr-i serif ibraz

olunur ise istim& olunmayub ‘ahdname-i himayunum mucibince ‘amel oluna

. ve Nederlanda vilayetlerine tabi’ olanlardan biri murd olsa ‘ahdname-i
humayunuma muhalif emval u erzakina beytlulmalcilar mal Jayibdir deyu ve

sayir vechile dahl u ta'arruz etmeyeler

. ve Nederlanda tayifesine verilen ahkam-i serife muhkem ve muekked olub
tayife-i mezbdlreye faidelu ve nefli ola ve kassamlar ve kadilar taraflarindan

resm-i kismet taleb olunmaya

. ve elgileri ve konsoloslarn olageldigi Uzere yasakgilardan ve tercimanlardan
istedikleri ve murad edindikleri kimesneyi tercimanlikda ve yasakcilikda
istihdam eyleye yenigerilerden ve Jayridan istemedukleri kimesneler

hidmetlerine karigmayalar

10.ve sakin olduklar evlerinde kendulerin ve ademlerinin kefaf-1 nefslericin sira

sikub hamr etdiklerinde kimesne mani’ oimaya

11.ve yenigeri kullarimdan ve gayridan her kimesne olursa olsun nesne istemeyUb

ve cebr ile almayub zulm u ta’addi etmeyeler
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12.ve musarunileyhimii rizalariyla tacirleri vilayetlerinden gettrdukleri ve alub
gétardikleri metad’larindan Halebde ve iskenderiyede vesayir yerlerde yuzde G¢

akga gumruk vereler ziyade vermeyeler ve meté&’lari ziyade bahaya tutulmaya

13.ve tlccdr tayifesi Nederlandalu olsun Jayri her kim olur ise olsun Nederlanda
gemilerine tahmil edub gettrdikleri ve alub gitdikleri her nereden olursa olsun gimruk
alinagelen met&'dan elgilik ve konsolosluk hakkin Nederlanda Ustad-1 Ceneralleri vaz'

eyledikleri 'adet Gzere elgiye ve konsoloslarina vereler kimesne mani’ olmaya

14.ve bey’ icln ihrdc olunan metd’'dan ma’déd ¢ikarmayub gemilerinde kalan
metd’'dan istanbulda ve her kangi iskelede olursa ahar iskeleye alub gitmege

mani’ olmayalar

15.ve hadis olan kassabiye ve reft ve bac ve yasakkulu alinmaya ve gemileri

gitdiklerinde Ggyilz akg¢a selametlik resminden ziyade taleb olunmaya

16.ve (fezéyir-i darb korsanlari Nederlandaya tabi’ limanlara vardiklarinda ri'ayet
olunub barut ve kursun ve yelken ve sair edevat vertlub 1akin korsanlar dahi
Nederlandaya tabi’ ticcara rast geldiklerinde esir almayub ve mallarin garet

eylemeyeler ve bu husisa rniza-yi serifim yokdur

17.ve Nederlandaya tabi’ olan vilayetlerden esir alurlar ise itldk olunub mallari dahi
verile eger korsanlar tecavuz etdikleri musartunileyhim nameleri ile i'lam eyleyeler
her kangi beg@lerbedi zamaninda olursa ol beglerbedi ma'zdl olub géaret olunan
emval u erzak anlara tazmin etdirile ve esir etdikleri itlak oluna eger emr-i serifime
imtisal etmezler ise anlar dahi Nederlanda vilayetlerine varduklarinda kal'alarina ve
limanlarina kabul etmeyUb ta’addi etdiklerinde ‘akd olunan ‘ahde halel gelmeye ve

bu babda musartnilyhimif stkr u sikayetleri makbdl-i himayunum ola
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18.ve memalik-i mahrisemizde olan beglerbegilere ve beglere ve kadilara ve iskele
eminlerine ahkam-i serife irsal olunub ferman-i celil’'s-sanim bu vechile sadir oldu
ki, madam ki musarunileyhim tarafindan ‘ahd u peyman ve ihlds u meveddet
siyanet oluna bu tarafda dahi kendlu mallari vesair esbab u met&’lariyla eger
deryaddan gelen kalyonlarn vesair gemileri iginde olan ademileri ve esbab u
met&’landir ve eger karadan gelen ademileri ve davarlari ve met&'landir asla bir

ferd dahl u ta'arruz eylemeylb kendu hallerinde ve kar u kesblerinde olalar,

19.ve memalik-i mahrusemizde simdiye degdin esir olanlari bulduklar yerde 1tlak
oluna bahéalan Nederlandalulardan taleb olunmaya her kimlerden alinmislar ise

anlardan taleb edeler

20.ve Nederlandaludan olanlar ehl-i islam gemilerinden intiyarian ile zahire satun alub
kendU vildyetlerine gider iken harbi vilayetine alub gitmeyUb ehl-i islam gemileri rast
geldiklerinde ahzden sofira gemi girift olunmaya ve iginde olanlan esir eylemeyeler
aniin éibi Nederlandaludan esir bulunur ise itldk olunub esbabi dahi verile

21.ve harbi gemilere tlccar tayifesi metd’ yuklediklerinde metd’i harbiniidir deyu
bir ferd rencide eylemeye ve memalik-i mahrisemize ve eger ahar vilayetlere

gider iken ve gellr iken rencberlikleri halinde birer tarikle esir olurlar ise ol

asillar halas olalar

22.ve memalik-i mahrisemize emn u eman Uzere gelib gidub anifi gibi deryada
furtina ve mulzayaka verdikde lazim olanlara eger hassa gemiler halkidir ve

dayridir mu'avenet eyleyeler

23.ve akgalariyla zad u zevadeleri tedarikinde kimesne mani’ olmaya ve dahl u

ta'arruz kilmayalar
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24.ve Nederlanda vilayetlerinin tacirleri ve tercimanlari ve sair ademleri deryadan
ve karadan memalik-i mahrusemize gelib bey’ u sird eyleylb ‘adet-i kandn
Uzere rusim-i ‘adiyeleri verdikden sofira gelisde ve gidisde kapudanlardan ve
deryada bulunan re’islerden ve Jayridan ve ‘asker halkindan kimesne mani’
olmaya ve kadilar dahl u ta'arruz kilmayalar kendulerin ve ademlerin ve

esbablarin ve davarlarin kimesne rencide eylemeye

25.ve eger siddet-i rizgar olub gemilerini derya karaya atar ise bedler ve kadilar
ve Gayrilar mu’avenet edeler ve kurtulan emval u esbab gert kendulere verultb

beytulmalcilar dahl u ta’arruz eylemeyeler

26.ve Nederlandalulardan biri medy(n olsa deyni borgludan alunub afa kefil

olmayan ahari tutulub taleb olunmaya

27.ve e@er biri murd olsa emval u esbabini kime vasiyyet eder ise afa verile
vasiyyetsiz murd olanlar elgileri ve konsoloslari ma'rifetiyle evvel yerlu

yoldasina verile kimesne dahl eylemeye

28.ve Nederlanda vilayetlerine tabi’ olan yerlerini bazirganlari ve konsoloslari ve
tercimanlari memalik-i mahrisemizde bey’ u sird’ ve ticaret ve keféalet
hususlarinda ve sair umir-1 seriyye vaki’ olundukda kadiya varub sebet-i sicill
etdarub veya huccet alalar sorira niza' olur ise huccet ve sicille nazar olunub
mucibi ile ‘amel oluna bu ikisinden biri olmayub da mucerred celb u ahz icun
etdikleri da'va istimd’ olunmayub madam ki kadilardan huccet olunmaya ve
sicilde mastdr bulunmaya hilaf-1 ser-i serif rencide olunmayalar ve bunlardan
biri medyln olsa veya bir vechile muttehim olub giybet eylese anii icln

keféletsiz kimesne tutulmaya
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29.ve ba'zi kimesneler bize setm eyledifiiz deyu iftira edib hile ve huda ile
mucerred celb u ahz igun etdikleri da’valar istim&’ olunmaya ve ol vechile hilaf-
I ser'-i serif rencide olunmayub men’ olunalar

30.ve ba'dehtd Nederlandaya tabi’ esir olur ise elgileri ve konsoloslari taleb edub
Nederlanda vilayetlerinden idugu zahir oldukda alunub Nederlandalulara vereler

31.ve anlara tabi’ olub memalik-i mahrusemizde mutemekkin olanlar eder evlu ve
eger ergen olsun rencberlik edenlerden haréc taleb olunmaya ve elgileri
hidmetinde olan konsoloslar ve tercimanlar olageldigi Uzere haracdan ve
kassabiyeden ve sdyir tekalif-i ‘Orfiyyeden mu’af olalar

32.ve Misirda ve iskenderiye ve Halebde ve Trablussamda ve Sayda iskelesinde
ve Kibris ve Cezayir ve Tunus ve Cezayir-i Garb ve Mora ve izmir ve Sakiz
vesayir memalik-i mahrisemde vaki’ iskelelerde konsoloslarin tebdil edub
yerlerine ol hidmetin ‘uhdesinden gelir a&demler ta'yin edub godnderdikde
kime?ne mani’ olmaya

33.ve tlccar tayifesinin rizalarn yogiken tzerlerine ba'zi metd’ biragulub ta’addi
olunmaya

34.ve Nederlandalu ile bir kimesnenin nizd1 olsa kadiya vardukda
Nederlandalunun tercumani hazir bulunmaz ise kadi da'valari istima’ etmeye
eder muhim maslahat ise gelince tevakkuf oluna ammaé anlar dahi ta'aaldl
edlb tercimanimiz hazir deguldur deyu ‘avk etmeyeler

35.ve korsan gemileri ve levend kayiklari Nederlandalulardan esir edub génderib
Rumilinde ve Anadoluda bey’ ederler ise anin gibileri bulduklarinda muhkem
tefahhus olunub her kimifi elinde bulunur ise 1tldk oluna ve esir muselman
olmus ise kimden aldugun bildurdb alan kimesneye akgasi andan aliveralub her

kimif elinde bulunur ise azad olub saliverile
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36.ve memalik-i mahrisemizde derya yuzine g¢ikan gemiler ve kadirgalar ve
donanmalar deryada Nederlanda gemilerine bulusduklarinda birbiri ile dostluk
edub zarar ve ziyan eylemeyeler eger deryada ve limanlarda kendi rizalariyla
hediye vermeyeler cebren alat u esbab ve emrad oglanlarin ve Jayri nesnelerin

alub ta’addi ve tecaviz etmeyeler

37.ve France ve ingilterelilye verilen ‘ahdndme-i himayunda mastir ve mukayyed
olan hususlar Nederlandalu hakkinda dahi mukarrer olub anlara verilen ‘ahidname-
i humayun mdcibince eGer metd vesayiridir ‘amel oluna. Ser’-i serif ve ‘ahidname-i

humayun-i ‘izzet-makrinuma muhalif kimesne mani’ ve mizahim olmaya

38.ve kalyonlari ve gemileri gider oldukda istanbulda aranub ve bir dahi bogdaz
hisarlari 6nlerinde aranub gideler ‘ahidname-i humayunuma muhalif Geliboluda

aranmayub ol vechile akgalarin almayub rencide olunmayalar

39.ve memalik-i mahrisemizde olan iskelelerde kalyonlar ve gemileri metd’
yUkledip gumruklerini bi't-temam verdiklerinden sofira mucerred celb u ahz igin

gemilerin aramayalar ve ol vechile rencide etmeyeler

40.ve Halebden vesayir memalik-i mahrisemizden harir vesayir metd’ aldiklarinda
gumriklerin eda eylediklerinden sofira gemileriyle Kibris vesayir iskelelere
geldiklerinde ba’'zi metd’larin satmak igin c¢ikarmayub ancak yukleri &her
gemilere tahmil eylediklerinde veyahud birkag gin mahzene koduklarinda
metd’inizi ¢cikardifiz deyu rencide olunmayub ol vechile akgalarin almayalar ve
‘ahdnéme-i hUmayuna muhalif kadilar ve hakimler vesayir ehl-i ‘orf tayifesiyle

rencide etmeyeler
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41.ve Nederlandaya tébi’ olan kalyon ve gemileri Kibrisda ve sayir memalik-i
mahrisemizde olan iskelelerde akgalariyla sayir maslimin aldugu narh Gzere
muréd edindikleri mikdari tuz tahmil edib kimesne mani’ olmaya ve narhdan
ziyade akgalari alinmaya

42.ve cezire-i Kibrisda gemiler safrasi igin tuz yukledib ol tuz sayir tuz gibi
olmayub safra icun gemilerine alanlar her ‘arabasina yetmis birer akga
veregelmekle Nederlanda kalyonlari ve gemileri vardukda ol tuzdan alub
gemilerine safra yerine koduklarinda kadimden olageldidi Gzere her ‘arabasina
yetmis birer akga alina ziyade alinmaya. Bu hususda kadilar ve eminler vesayir
ehl-i ‘orf tayifesi rencide etmeyeler

43.ve memalik-i mahrisemize geturdukleri kursun ve kalay ve demur ve gelik ve
sdyir hurda met&’a mani’ olmayalar ve ‘ahidname-i himayunda yazildi§i Gzere
yluzde U¢ ak¢a gumrik alunub ziyade taleb olunmaya ve minba'd ol vechile
renci)de olunmaya

44.ve Nederlandaya tabi’ olan kalyon ve gemilere Dimyat ve Iskenderiye ve sayir
iskelelerden ba'zi miselmanlar rizalariyla metd’ u esbab tahmil edib istanbula ve
sayir memalik-i mahrusemize gétirmege mani’ olmayalar ve Nederianda
gemilerine tahmil olunmagla =ziydde gumrik taleb olunmayub sayir
muselmaniardan alindi§i Uzere gumrukleri alina ve kalyonlari ve gemileri her kangi
iskelede olursa olsun temam gumruklerini ‘ahdnéme-i himayunum mdcibince
verdikden sofira ba'zi angarya igun alikoymayalar angarya teklif etmeyeler

45 ve bazirganlardan biri metd’ ile gelub muselman olursa elgileri ve konsoloslari
ma'rifetiyle vilayetleri bazirganlarindan aldigi esbabi ve nakdiyyesi alunub
elcilerine verile ki sahiblerine gbéndereler. Bir kimesnenin hakki Gzerlerinde

kalmaya. Hakimlerden ve kadilardan kimesne dahl u ta'arruz kilmayalar
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46.ve Nederlandaludan birine hilaf-1 ser-i serif miselman oldui deyu mucerred
ahz u celb icin rencide ederler ise ‘amel olunmaya eger terciman 6nunde
rzasiyla muselman oldum der ise tercUmanlari gelmeyince rencide

olunmayalar amma tercimanlan hazir edeler

47. Nederlandaya tabi’ olan kalyon ve gemileri geldiklerinde gumrtklerde olan
mubsirlar cefd’en esbablarini degerinden ziyadeye tahmin ederler ise gUmn‘Jk

nemikdar olursa ol mikdar meta’ alina akga taleb olunmaya

48.ve kalyonlan ve gemileri asiténe-i sa’adetime ité’ai Gzere olmayanlar ile cenk
icun ¢lkub cenk olub dusman gemilerini alurlar ise ol zaman memalik-i
mahrdsemizde kandi liman ve iskelelerde ihtiyarlari ile ve furtina ile varurlar ise
kimesne dahl u ta'arruz eylemeye ve lazim olan zad u zevadelerin akgalariyla

alalar kimesne mani’ olmaya

49.ve Nederlanda vilayetlerinden ve ana tabi’ olan yerlerden emn u eman ile
Kudus-i serifi ziyaret etmege gelib kendulere kimesne mani’ olmaya ve
Kumame nam kilisede olan kesisler ve gayrilar dahl u ta'arruz etmeyeler ve siz
Luteran tayifesindensiz deyu ta’allul ve bahane eylemeyeler ve |azim olan

yerleri ziyaret etdireler

50.ve kalyonlar ve gemileri memalik-i mahrisemize geldiklerinde hifz u siyanet
olunub emin ve sélim geru gideler eger emval u esbab yagma olunmus bulunur
ise garet olunan emval u esbab ve ademlerinin zuhdra gelmesi babinda say’ u

ikdam olunub ehi-i fesad her kim olur ise olsun geregi gibi haklarindan geline

51.ve elgilerinin ve konsoloslarinii ve tercUmanlarinii ve kendu ademlerinifi
hedaya ve libaslan ve mekdlat ve mesrubatlarigin akgalaryla geturdukleri

nesnelerden gumrik ve bac ve reft ve kassabiye taleb olunmaya
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52.ve beglerbegdiler ve sancak begleri ve kapudanlar kullannm ve kadilar ve
nazirlar ve eminler ve hassa re’isler ve gonulla reisler ve ‘umamen memalik-i
mahrisemiz  ahalisi isbu ‘ahidname-i himayun sa'adet-makrinumun
mefhimuyla ‘amel edib kat'a hilafina cevaz gdstermeyeler, soyleki, ferman-i
celil-i ‘aligdnimiza muhalefet Uzere olurlar ise sa'y -1 bi'l-fesadd olan taife-i
tagiyeden olalar ol makulelere eman u zaman verilmeyub haklarindan geline ki

sayirlere mdacib-i ibret olalar

53.ve Nederlanda tuccan ve sdyir ademleri satun aldiklar met&d’ bey’ u sird’ iglin
Trabzon ve Kefe vesdyir Karadefiizde memalik-i mahrisemizden olan
iskelelere iledub ve karadan Ten (Don) suyundan uzada ve Moskova ve Rus
vilayetierine alub gidub ve memalik-i mahrisemize ol canibden metd’ geturib
bey’ u sird edub ticaret etdiklerinde kimesne méani’ olmaya ve meté’larindan
‘ahdndme-i humayun mdacibince gumrukleri yuzde G¢ akga alunub ziyade

almayalar

B4.ve ruzgar muhalif olmadla istanbula gelecek gemileri Kefeye veyahud ol
caniblerde bir mahalle dusdikde veya ihtiyarlanyla vardukliarunda rizélariyla bey’
etmeden cebren met&’larin gikarub almayalar ve ol caniblere varan kalyonlarina ve
gemilerine kimesne mani’ olmaya ve mahuf ve muhéatara olan yerlerde hukkam
gemilerin ve icinde olan ademlerin ve met&’larin korudub siyanet eyleyeler ki zarar
ve ziyan olmaya ve lazim olan zad u zevadelerin bulunan yerlerde akgalariyla
almakda mu'avenet eyleyeler ve esbablarin tahmil icin gemi ve araba tutmak

istediklerinde dhardan olmadikca kimesne mani’ olmaya
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55. ve ol canibden Istanbula geturdukleri metd’dan madam ki satmak icin ahar
yerde c¢ikarmayalar Istanbula gelince gumrik alinmayub bunda geldikde
¢ikardiklari metd’dan gumrik alunub  emin ve salim ticaret eyleyeler.

Gikarmadiklarn met&d’dan gumrik alinmaya
56. ve Istanbulda met&’larindan ylzde (g akga gumrik alina ziyade alinmaya.

Isbu zikr olunan ‘ahd Gizere madam ki sadakat ve ihlasda sabit-kadem ve rasih-
dem olalar ben dahi dostlugu kabdl edib ‘ahd u yemin ederim ki yerleri ve gékleri
halk eden hida-yi mu’in celle celdlehl ve ‘amme nevalehl ve 1a ilahe dayruhu
hakkigln ve ecdad-i ‘izamim enarah te’ala berahinihimin ervah-i1 serifelericin bu
tarafdan dahi hilaf-1 ahd u misak ve mugayir-i ‘ahd u ittifak eylemis olmayub isbu
‘ahdname-i himayun sa’adet-makrinumui mazman-i serifi ile ‘amel oluna. Sdyle

bileler. Tahriren fi evaili Ramazan sene 1091. (25 Sep. - 5 Oct. 16€0)
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Appendix 2

2) Notes on the Transcription Errors on the 1021/1612
‘Ahdname by Alexander De GROOT

Transcription by De Groot ‘True Transcription
e arzin line 1 arzeyn
e m0mi ileyhi line 15 mumaileyh

e merhim u magfur lahu babam-i hiidavendkar line 20 merhdm ve magfirun leh

babam htudavendigar

e muhkem u muakkad olub line 25  muhkem ve mi’ekked olub
e sire sikub hamr ettiklerinde line 26 gira sikub hamr ettiklerinde
e ceberile aimayub line 27 cebr ile almayub

¢ gumriik eline gelen line 29 gumrik alina gelen

¢ Dborgludan taleb olunub eline line 41 porgludan taleb olunub alina
e bize ;item eylediniz deyu line 44  bize setm eylediniz deyu

e mittehhem olub Jaybet eylese line 45  mittehim olub §iybet eylese
e gemiler sagrasi igiin tuz yiklenib line 55  gemiler safrasi igtin tuz

e hafz u siyanet olunub line64  hifzu siyanet olunub

e kat'en hilafina cevaz géstermeyeler line 66 kat'a hilafina cevaz goster..

e ademlerin ve metd’lann kurudub line 70 ademlierin ve ... .. korudub
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Appendix 3

3) Dutch Resident Ministers and Ambassadors in Istanbul

Cornelis HAGA (1612-1638) ambassador, returned Home
Henric COPS (1638-1647) chargé d'affaires, died in Istanbul
Nicolas Ghisbrechti (1647-1654) chargé d'affaires, died in istanbul
Levinus WARNER (1654-1665) chargé d'affaires, died in istanbul
Joris CROOK (1667) died in Ragusa on the way to istanbul
Justinus COLYER (1667-1682) ambassador, died in istanbul
Jacobus COLYER (1682-1725) ambassador

Cornelis CALKOEN (1726-1744) ambassador, returned home

Jean Charles des BORDES (1744-1747) chargé d'affaires

Elbert de HOCHEPIED (1747-1763), ambassador
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Appendix 4

Selected Documents from Felemenk ‘Ahdname Defteri

*x
Document a

(Reforming the status of dragomans)

Fezotli Roisilkitizh & fendy,

Gerek asitane-i ‘aliyyede duvel elgileri yaninda ve gerek tasralarda konsoloslar
ma’iyyetlerinde terciman olanlarii bir middetden beru nizamlarina ciimlesi tatbik
edib niz&m-1 ra’iyyeti muhtel oldugundan husls-1 mezbGrui bir hisn-i rabitaya
idh&li iradesine ba'zi nizamifi sdret-i icrasi asitane-i ‘aliyyede olan duvel elgilerine
bas tercimanlari vasitasiyla ifade olundukda iclerinden ekserinii takdim
eyledikleri takrirler mefahimine izhar-1 nizdm-t mezburui hald bulunan
tercimanlar haklarinda icrasi kendulere muzirr ve hacaletlerini macib oldugu ve
fimaba’d berevat verilecek tercimanlar haklarinda icrasi munasib iduga ve hala
bulunan tercimanlarii muhill-i nizam olan ba'zi etvarlarini men’ edeceklerini
mustebén oldugunu huzlr-1 hazret-i cihandariye ba'de’l-arz fimaba'd gerek
mahldlden ve gerek terkden nasb olacak tercimanlariii bir hisn-i stret-i nizdm
oldugu hususuna irdde-i hazret-i sehriyari ta’alluk etmegin imdi bundan bdyle
isran iktizd eden terciUmanlik beratlari serayitine elgisi yaninda ise elgisi ve
konsolosu yaninda konsoloslarini ma’iyyetlerinde terciman kiyafetiyle tercimanhk
hidmetinde mukim olub aher vildyetde ikdmet eylememek ve hanlarda ve
dekékinde esnaflik ve tasra memalikde kocabasilik ve multezimlik ve bunlar
emsali ‘vazifelerinden haric musalaha ve memleket ve esnaflik umlruna
karismamak ve terciman oldugu mahalden gayri mahalde temekkun etmemek ve
eger bu sartlarnii hilafi hareket bulunur ise beratii kaydi tedkik ve tercimanhgi

iIga ve yerine surat-1 mezkareye ri'dyet eder aheri ‘arz olunmak uzere elgisine

*

This document is recorded on the first page of the register.



inh& olunmak sartlarini dahi derc ve ilave edub ve tercimanlariii ogullar ve ikiser
nefer hidmetkarlarinii ber mu’ceb-i surGt mu’afiyetlericin bir middetden beru
evamir-i serife verilegelmekle fimaba'd cedid tercimanlar hidmetkarlarina dahi
uzere emir verilmek ve tarik ve halik olduklarinda ‘atikleri ahz u celb ve kalemde
hifz olunmadikca cedidi verilmemek ve tercUmanlanf hidmetinde olub &her
mahalde temekkin eylememesi evamir-i mezklreye derc olunmak ve o makule
terciman ve hidmetkarlariniin aher mahalde ikadmetleri civarini is’ar eder evamir
bir vakitte ve bir vechile veriimemek ve hasbe’z-zar(r bir yere gitmek iktizasiyla
yol emri istid’'d olundukda yedinde olan mu’afiyet emrine havale ile verilecek yol
emri derGnuna seri’an gidip gelmesi ve gitdigi mahalde edlenmemesi strGtunu
derc olunmak ve ol asil terciman bir yere gitmek lazim geldikde yol emri istid'a
olunur ise afa dahi surQt-1 mezkdre derc ve fimaba'd tercimanlik minhal olub
ahere ‘arz olundukda mu'tad Gzere ‘atik berati alindigindan baska hidmetkarlarina
mu'afiyet emirleri verilmis ise anlar dahi ahz u celb ve kalemde hifz olunmadikca
muceddeden berat verilmemek ve tercimanlik berati istid’asini havi elgilerinden
‘arz gelmedikce serdyit-i mezklareye muvafikmidir degil midir reisulkuttab
efendiler taraflarindan tahkik ve tercimaniikdan ma'dad umdra karigmayalar
nemakdle oldudu tedkik olunarak verilecek berat olvechile i'td olunmak ve ‘atik
tercimanlar dahi esnaflik vesayir haric ez-vazife-i umdra midahale etmemek ve
mukim esnafa karigmasi bulunur ise esnafii birbiri beynlerinde céari olan
mu'amele anlar haklarinda dahi icrd olundukda biz tercimaniz deyu umdar-i
esnafiyyede ta'azzur etmemek huslUsuna d&@'ima ri'‘dyet icin isbu ferman-i1 ‘ali
divan-1 himayun kalemine kayd ve muktezasiyla ‘amel ve harekete dikkat ve
saret-i hali duvel elgilerine iktizasina gore ihbara mubaderet ile nizam-1 mezbdrur
illd masa cedid tercimanlar haklarinda dusturu’l-'amel tutulmasina

sarf-1 ma’'deret eyleyesin deyu.

Fi 8 Muharrem sene 1201 (17€7)
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Document 1

(Request of Excessive Customs Duty)
Fstanbul kaymakammna ve kadisina biikiim ki,

Nederfanda elgisi arz-+t hal gdénderib Nederlanda tliccan Bogdandan istird edib
geturdtklen . ‘ahidndme-i himayun mdcibince ylzde (¢ akga gimmiklerin eda
etmege rézilar iken hala gimrik emini olan Hiseyin kand'at etmey(b hiléf- ‘ahidname-i
himayun iki kat gumrik taleb edUb ta'addi eyledlgun bildUrib ‘ahidname-i humayun
mdcibince ‘amel olunub ziyadde taleb olunmamak babinda hikm-i himayunum rica
etmegin ‘ahidnéme—i humayunuma muraca'at olundul_{da Nederlanda tlccan ve sayir
ademleri satun aldiklan meta'i bey* u sira icin Trabzon ve Kefe ve Karadenizde memalik-i
mahrUsemizden olan iskelelere iledlb ve ol canibden meta‘ getlrb ticaret eylediklerinde
kimesne mani* olmaya ve ol canibden Istanbula getardikleri meta'dan madam ki satmak
icin aher yerde ¢ikarmayalar Istanbula gelince gUmrik alinmayub bunda geldikde
¢ikarduklan metd‘dan glmrik alunub emin ve salim ticaret eyleyeler ¢ikarmaduklan
metd'dan gumrik alinmaya deyu mastir ve mukayyed bulunmagin ‘ahidname-i

htmayunum mdcibince ‘amel olunmak iclin yaziimisdir.  Fi evasiti Sevval sene 1091 (16€0)
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Document 2

(Lawsuit of debt without a valid document)
Miusarinileybimaya “Hiikiim ki,

Elgi-yi mezblr ‘arz-1 hal edib Nederlanda vilayetlerine tabi’ olan yerlerii
konsoloslari ve bazirganlar ve tercimanlari memalik-i mahriseye bey‘ u sird ve
ticaret ve kefalet husUslarinda ve sayir umar-i seriyeleri vaki‘ oldukda kadiya
varub sebet-i sicill etdirib veya huccet alalar. Sonra niza‘ olur ise huccet ve sicille
nazar olunub macibiyle ‘amel oluna. Bu ikisinden biri oimayub mucerred ahz u
celb igun etdikleri da‘valan istim& olunmayub ma&dam ki kadilardan huccet
alinmaya ve sicilde mastar olunmaya hilaf-1 ser'-i serif rencide olunmaya deyu
‘ahidname-i himayunumda mastir iken ba‘'zi kimesneler yalfiiz sahid istima'iyla
‘ahidname-i humayunum rencide eylediklerin bildGrtb ‘ahidname-i himayunuma
mugayir rencide olunmayub men‘ u def’ olunmak babinda emr-i serifim veriimek
rica etmeg@in ‘ahidname-i hUméayun mdcibince ‘amel clunmak icun yazimisdir.
Fisene 1091 (16¥0)
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Document 3

(Unpaid debt)
ety Plollasina Hikeim ki

Elgi-yi mezblr arz-1 hal génderib bundan akdem Hattursa? nam E.rmeni, Izmirde
sakin Nederlanda tlccarindan Koronoz? nadm tacire Bender vilayetinde bey’ etmek
Uzere emanet tarikiyle dért bin ikiylz otuzdért vukiyye sof ipligi verib mezbdar dahi
merkim Ermeniye altibii ikiylz yetmigyedi esedi- gurus verib ba'dehd ipligi
Nederlandaya irsal etmegin Mirkonil nam Efrenc yediyle bey‘ olundukda dortbin
sekizylz ondokuz gurus edib zimmetinde baki kalan bifitgylz doksaniki gurusun
vermemek icln sarka sultk edub ipligim Diyarbekirde ziyade baha etmisdir deyu
mukaddema Izmirde muréfa‘a-i ser olduklarinda meblag-1 mezbdru edaya tenbih birle
yedine huccet-i seriyye verildikden sofira firar edib &sitdne-i sa‘ddetime ihzarina
emr-i serif ihrdc ve mezblr dahi asitane-i sa'adetime gellb l&kin mezblr Ermeni
gelmeyUb ihtifa eyledtgun bildurub mahallinde serle gértlub icra-y1 hakk olunmaz ise
asitdne-i sa’adetime havéale olunmak babinda emr-i gerifim verilmek rica etmegin
mahallinde ser’le gérulub fasl olunmaz ise divan-1 humayunuma havale olunmak i¢ln

yazilmisdir.  Fi gurre Muharrem sene 1092 (16%1)
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Document 4

(Permission for wine)

Hassa ‘Bostancibesiya Hiikim ki,

Elgi-yi mezbur ‘arz-1 hal géndertb kendlnun ve ademlerinin kefaf-i nefslerigun her
sene Istanbula karib iskele ve yalilardan akgasiyla istirda edib Galatada vaki’
menziline getlrdidud yedi bin medre hamra kimesne mani’ olmamak babinda
mukaddema ‘ahidname-i hméayunum mucibince verilen emr-i serifim mdcibince
mUceddeden hidkm-i serifim rica etmegin senede ancak bir def'd getlrdUkleri
hamra mudahale olunmamak igin yazilmisdir.

Fi evaili Safer sene 1092 (16%1)
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Document 5

(Conflict on Exchange Rate)

Femir Mollasina Hiikiim ki,

Elci-yl mezblr 'arz-t hal géndertb yedlerinde olan nisan-1 himayunda gumrik
icin hazine-i amireme alindigi Uzere cari olan nikidu 'ahidname-i himayunum
mdcibince verme@e razilar iken Izmir gamrik emini hilaf-i ‘ahidname ve nisan-
hdmayun Sevilya gurusu alurum deyu ta'addi eyledigin bildGrab hazine-i
amireme alindigt Uzere Jurus ve Esedi vesayir ecnasi alunub min ba’'d noksan
Uzere alinmayub mocerred cUmlesin gurus alurum deyu rencide olunmamak
babinda emr-i serifim verilmek rica etmegin 'ahidnédme-i hUmayunuma muraca'at
olundukda Nederlanda tuccar vilayetlerinden getirdukleri ve alub géturdukleri
metd'larindan Haleb ve iskenderiyede vesayir yerlerde ylzde U¢ akga gUumruk
vereler ziyade vermeyeler metd'lan ziyade bahaya tutulmaya ve gumruk icin
hizane-i amireye alundugu Gzere cari olan nukad verulib min ba'd bu vech Uzere
‘amel oluna deyu safa verilen nisan- humayunda mastdr ve mukayyed olmagla
‘ahidname-i humayun mucibince ‘amel olunmak igun yazilmisdir.

Fi evahiri Cemaziyelevvel sene 1092 (16¢1)
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Document 6

(Renewal of a lost consul warrant)

Nisén-1 hiiméyun oldur ki,

Asitdne-i sa‘ddetimde mukim Nederlanda elgisi kidvetd'l-Umerai'l-milleti'l-
mesihiyye Custinl Kolyer hutimet ‘avakibGhum bi'l-hayr stdde-i sa‘adetime ‘arz-1
hal génderlb Kusadasi iskelesine gellb giden sefine ve bazirganlarii vesayir
ademlerin umdar-i maslahatlarin  géormek icun berat-i  serifimle Nederlanda
konsolosu olan izmirde sékin Rafi Franso Kolomyon? nam Konsolosun yedinde
olan berati zayi' oldugun bildurib olageldigi Uzere ‘ahidnédme-i himayunum
mdcibince zayi‘den strltiyla miceddeden berat veriimisdir.

Fi evahiri Muharrem sene 1092 (16%1)
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Document 8

(Checking ships on the Straits)

Kal a~t Oulténtye “‘Kadisina ve Bogaz Hisarlan dizdarlanna bikim ki,

Elgi-yi mezblr ‘arz-1 hal génderub kapudanlardan Zeyd nam kapudanin yaninca
muhéfaza tarikiyla gelen Korilyo ndm kapudanii gemisi yollarina mezbur ile
ma‘an revane olmagin mu‘tad-1 kadim Uzere bogaz hisarlarinda yoklandikdan
sofira eglendirilmemek babinda ‘ahidname-i humayunum mdcibince emr-i serifim
rica etdigi ecilden ‘ahidname-i himayunum mdcibince ‘amel olunmak i¢ln hakim
yazilmisdir.

Fi17 Cemaziyelahir sene 1092 (16%1)
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Document 9

(Conflict on customs duty)

Femir Mollasina Hiikiim ki,

Elgi-yi mezblr ‘arz-1 hal goénderib \Nederlanda thccarlar  vilayetlerinden
getardukleri ve alub géturdukleri metd'larindan Haleb ve Iskenderiyede ve sayir
yerlerde yuzde Ug¢ akca gumrik vereler ziyade vermeyeler metéd'lan ziyade
bahaya tutuimaya ve Nederlandaya tabi' olan kalyon ve gemiler geldiklerinde
gumrukleri olan mubsirlar cefaen esbablarin deder bahadan ziyadeye tahmin
ederler ise gumrik ne mikdar olur ise olmikdar metd' alina akga taleb olunmaya
ve ‘ahidndme-i himayunumda gumrik icin hazine-i &mireme alindi§i Gzere cari
olan nOkid verilub min ba'd bu vech Gzere ‘amel oluna deyu dostluga binden
indyet ve ihsdnim olan nisan-i1 serifimde mastar ve mukayyed olub ve tuccar-I
mezbire gemileriyle geturdukleri metéa‘larindan gumriklerin ‘ahidname ve nisan-i
hamayunum mdcibince vermege razilar iken izmirde olan gumrik emini macerred
ta'ciz ve celb-i mal igin bir mikdar gukalarinizi bey' eylediniz ve bir mikdarin
Istanbula goéturdunuz fenasini bunda alikodufiuz deyu gumrik ziyade almak igln
deg@erinden ziyade bahé takdir edub ‘ahidnédme-i huméayunuma mug@ayir ta'addi ve
tecaviz eylemek muradd eyledugiunden ma'dd gumrik icun hazine-i @mireme
alindigr Uzere cari olan nuk(dun ecnasr alinub cumle gurus tam taleb olunmamak
uzere emr-i serifim verilmigken ita‘at olunmayub hilaf-1 ‘ahidname-i humayun vaz'
u hareket olundugun bildirib meté’ alindikdan evvel metd'dan yuzde ug metd'
alub her Pasta.vm:. . bozdurmayub ve akg¢a alinmak lazim geldikde her ecnasi
aldurulub ta‘addi olunmamak babinda hiukm-i humayunum rica eyledigi ecilden
‘ahidname-i huméayunum mdcibince ‘amel olunmak babinda ferman-i aliganim
sadir olmagin yaziimisdir.

Fi evasiti Sa‘ban sene 1092
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Document 10

(Unpaid Debt)  (related with document 3)

Gemir Mollasina Hiikiim ki

Elgi-yi mezblr arz-1 hal génderlb bundan akdem bifiseksen senesinde Hatursa? nam
Ermeni, Izmirde sakin Nederlanda ticcarindan Koronoz ? nam tacire dért bifi ikiyliz
otuzdort vukiyye sof ipligi bey' i¢in Nederlanda vilayetine gotirmek Gzere emanet
tarikiyle teslim etmekle tacir-i mezbdr dahi mezkdr Ermeniye altibif ikiylz yetmisyedi
esedi gurus verib ba‘deh( zikr olunan ipligi Nederlandaya irsal eyledikde dértbin
sekizylz ondokuz §urusa bey‘ olunmagla mezkir Ermeni micerred ziyade aldugu
akgay! vermemek igln ipligim Diyarbekirde ziyade baha etmisdir deyu ta‘allil ve
mukaddema izmirde muréfa‘a-i ser'-i serif olduklarinda baki kalan biAtgyiz doksaniki
gurusu edaya hakum birle huccet-i ser'iyye verildikden sofira firar ve tekrar asitane-i
sa'ddetimde murafa‘a-i ser' olduklarinda geri edasina huccet-i seriiyye verllub
zindanda mahbUs iken taraf-1 hUimayunumdan itd' olunan sadaka ile sulh ve bedel-i
zulm olan meblag: teslim ve ba‘de’l-yevm da‘va u nizd' olmamak UZére birbirlerinif
zimmetlerin ibra etmisler iken merkim Ermeni tekrar sarka sulik edib sebet-i eda
hakkim vardir deyu da‘'va ve niza'dan haberi olmadigin bildirab fi ma ba‘d olvechile
olan da‘vasi istima' olunmamak Ulzere hikm-i himayunum rica etmegin husus-i
mezbﬁr) mufettis ta'yin olunan Mevlédna ‘Ali zide fazluhddan sual olundukda
mezblrlar muselman huzurlarinda birbirifizin zimmetlerin ibré eylediklerin isaret
etmekle meviana-yi mamaileyhifi isareti Gzere bu meyanda olan da'vasi istim&’

olunmamak ictn yaziimisdir.  Fi evasitit Sa‘ban sene 1092 (16¢<1)
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Document 11

(Request of additional dues)

Kapudan Pasaye ve Femir Mollasina Hitkim ki

Elgi-yi mezblr ‘arz-i hal gdnderib izmir iskelesinde olan bes kita Nederlanda
sefinelerinden hediye namiyla bir def'a yuz otuz gurus alunub temessik verilmisken
donanma-yi humayun Sakiz ceziresine vardukda emirde olan konsoloslarin tekréar beher
sefinelerinden yUz otuz urus talebiyle ‘ahidndme-i himayunuma mu@ayalr mezbar-i
masarinileyh tarafindan rencide olundugun bildirib hiGkm-i himayunum rica etmegin
Nederlanda gemileri gitdigunde Ggylz akga selametlik resminden ziyade taleb olunmaya
ve memalik-i mahrisemizde deryd yuzune gikan gemiler ve kadirgalar ve donanmalar
deryadda Nederlanda gemilerine bulusdukiari yerlerde birbiri ile dostiuk edib zarar ve
ziyan eylemeyeler eder deryada ve limanlarda kendl nzalanyla hediye vermeyeler
cebren alat ve esbab ve umdr odlanlarin ve Jayri nesnelerin alub ta‘addi ve tecaviz
eylemeyeler deyu ‘ahidname-i himayunda mastir ve mukayyed olmagla mdcibince

‘amel olunmak i¢lin yazilmigdir.  Fi evaili Muharrem sene 1093 (16€2)
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Document 12

(Request of excessive customs duty and refye, departure due)

amir Mollasina ve Femir Giimritk Eminine Hishiim ki

Asitane-i sa'addetimde mukim Nederlanda elgisi kidvet('l-imerai'l-millet’l-mesihiyye Justinis
Kolyer hutimet ‘avakibih( bi'l-hayr stdde-i sa’adetime ‘arz-1 hal edib kadimi'l-eyyamdan bu
ana gelince tagradan tiiccar tayifesi izmire getlrdikleri hariffi kandn Gzere gimrigan emin
olanlara vertib eda tezkerelerin aldukdan sofira zikr olunan haﬁn‘ lzmirde Nederanda tuccan
dahi eda tezkereleriyle tliccar tayifesinden istira ve gemilerine tahmil edib vilayetlerine
gitmek istediklerinde asla reft namiyla rencide olunagelmis degiller iken hala gimrik emini
olan Huseyin miceddeden tama™i ham sebebi ile sevk-i haririfizden reft gumragu ve
glzestelerin gumrugin dahi alurum deyu harir gimriga talebi ile berat ihdas etmekle
guzeste ve atiyye talebiyle ta’addisi men' u def olunub emin-i sébik . . . tarafindan ba'de’l-
yevm bu makule atiyye ve glizeste i¢lin da’valan dahi zuhlr eder ise isttm&’ olunmayub ve
istira eyledikleri hariri sefinelerine tahmil edib vilayetlerine gétirmege kimesne mani’
olmayub ve yedlerinde olan ‘ahidname-i himayunumda Frange ve Ingilterelilere verilen
‘ahidnamelerde olan mevadd Nederlandalular hakkinda dahi icrd oluna deyu mastar ve
mukayyea olub Ingiltere ‘ahidndmesinde Uzerlerine berat ihdas etdirimeye deyu mastar ve
mukayyed olub ve husls-i mezbur igin Ingiltere ticcan rencide olunmamak babinda
‘ahidname-i hiimayun mucibince verilen emr-i serifim mdcibince hikm-i himéayunum rica
eyledigi ecilden ahkam kaydina muraca'at olundukda ingiltere tiiccan izmirde istira eyledikleri
harinfi kanan Gzere gimriga alunub emin olan kimesneden eda tezkeresi alundukdan sofira
harirenf sefinelerine vaz’ eylediklerinde kadimden ila haze'l-an reft namiyla ve gayn tarikle
asla bir nesnelerin aligelmis degil iken kadime mugayir hala taleb olundugu vaki' ise ellerinde
olan ‘ahidname-i humayunuma mugayir hala reft akcasi namiyla ve gayn tarikle dahl u
ta'armuz etdirlmeyiib ‘ahidname-i himayunum macibince ‘amel olunmak igln emr-i serifim
verldigi mastar ve mukayyed bulunmagla Ingiltereliye verlen emr-i serifim mucibince
kadimden ild haze'l-an alinagelmis degil ise kadime mugayir rencide olunmamalari emrim
olmusdur. Buyurdum ki.

Vusul buldukda bu babda sadir olan emrim ve Ingiltereluye verilen emr-i serifimde ta'yin ve
tasrih olundugu Uzere ‘amel edib dahi Nederlanda tayifesi kadimden izmirde istira eyiedikler
harin tuccar tayifesinden eda tezkereleryle istira ve sefinelerine tahmil eylediklennde

yedlennde eda tezkeresi var iken hala tekrar kadime mugayir reft glmrigu talebiyle rencide
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oldugu vaki' ise kadime muhalif ol vechile ve aher tarik ile rencide ve remide etdirmeyub
emin-i salim ticaretlenne ahen muidahale etdimeyesin soyle bilesin ve bade'n-nazar bu
hukm-i humayunumu yedlerinde ibkd ve tescil ve manhalline kayd eyleyesin ki daima
mustehakk-i itd'at-makrinu ile ‘amel olunub hilafindan ihtiraz olub “alamet-i gerife 1timad kilasin.

Fi evahiri Ramazan sene 1093 (1652)
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Document 15

(Cottimo due - duty for the ambassador and the consul)

Fstanbul Kaymakammna ve Kadisina Hiikiim ki

Elgi-yi mezbdr arz-1 hal edib Mora sancaginda vaki' iskelelerde konsoloslar olan
Istaki ndm konsolos bifidoksan senesinden beru iskele-i mezblra gellb ve giden
Nederlanda gemilerinde ‘ahidname mucibince kabz eyledidi elgilik ve konsolosluk
hakkint bu ana gelince muhasebesi gorUimeylb ta'allil Uzere olmagla
muhasebesi gérulib zimmet zuhlr eden elgilik resmin ser'le aliveriimek babinda
emr-i serifim rica eyledigi ecilden ‘ahidname-i himayunuma muraca’at olundukda
tGcear tayifesi Nederlandalu olsun gayri her kim olur ise olsun Nederlanda
gemilerine tahmil edUb getlrddkleri ve alub gitdikleri her nereden olursa oisun
gumrik alinagelen meta‘dan elgilik ve konsolosluk hakki Nederlanda Ustad-i
Ceneralleri vaz' eyledikleri ‘adet Uzere elgi ve konsoloslarina vereler kimesne
mani‘ olmaya deyu ‘ahidname-i himéyunda mastar ve mukayyed bulunmagin

mucibince hikdm yazilimigdir. Fi evaili Cemaziyelevvel sene 1093  (16€2)
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Document 33

Fees for court officials (Miibdsir ve Gavug Resmi)

Gstanbul Kaymakammna ve Kadisina Hitkiim ki,

Elgi-yi mezb(r miharll arz-i hal génderib Nederlanda tayifesinin serle tahsil olunan
akgalarindan mubasir ve cavus resmi yuzde iki akga resm verilib ziyade bir akca
taleb olunmaz iken ziyade taleble rencide olunmagla ‘ahidndme-i himayunum
mlcibince emr-i serif ricA etmedin France ve Ingiltereliye verilen ‘ahidndme-i
himéyunda mastlr olan hususlar Nederlandalularii hakkinda dahi mukarrer olub
anlara verilen ahidndme-i himayunum mdcibince eger meta’ vesayiridir ‘amel oluna
deyu ‘ahidname-i humayunda mastdr ve mukayyed olub Ingilterelt ‘ahidnamesinde
Ingiltere tliccarinf bir kimesne Gzerinde olan hakki da'va u ser'le mabasir ma'rifetiyle
tahsil olundukda tahsil olunan akgadan mahkemelerde verildigi Uzere ylzde iki akga
~ mUbasir ve gavusa resm verilub ziyade bir akga vermeye taleb olunmaya deyu ta'yin
ve tasrih olunmagla Nederlanda ttccari dahi minval-i mesrih Uzere ylzde iki resm
vertlub ziyade taleb olunmamak babinda ‘ahidname-i himayunum macibince emr-i
serif rica etmegin derkenari mdcibince kanan Uzere emr-i serif verilmisdir.
Fi gurre Receb sene 1096 (1655)
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Document 34

(Release of Dutch slaves)

“Kapudan “Pagaya Hiikiim ki,

Elgi-yi mezbur ‘arz-i hal génderib Nederlanda reayalarindan Kortilyo nam
muste'min redyas! bundan akdem lzmire gelar iken bindigu sefinesi Harir
adasinda parelenlb dahi kirk tayifesi mezbGrun tutub esir edib ‘ahidname-i
himayuna mugayir tersane zindanina vaz' olunub ‘ahidndme-i hGimayunum
mdcibince 1tlak olunmak babinda hikm-i himayunum rica etmegin Nederlandaya
tabi' olan vilayetlerden esir alurlar ise itlak olunub mallari dahi verile deyu
‘ahidndme-i himéayunumda mastar ve mukayyed olmagla ‘ahidname-i himayunum
mucibince kanan tzere emr-i serif verilmisdir.

Fi evasiti Sevval sene 1095  (16¥5)
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Document 39
(Request of hardc from Dutch subjects)

Fstanbul Kaymakamina ve Fstanbul ve Galata Kadilanna Hitkim ki

Nederlanda elgisi ‘arz-1 hal génderub Nederlanda devletlerine tabi' olub memalik-i
mahrisede muatemekkin olanlar eder evil ve eger ergen olsun rencberlik ederler
anlardan harac taleb olunmaya deyu ‘ahidndme-i humayunda mastar ve
mukayyed iken Galata tahririnden beru voyvoda olanlar hilaf-1 ‘ahidname-i
himayun Nederlanda re'ayasin harac talebiyle rencide ve remideden hali
olmaduklarin bildirib men' u def olunmak babinda hikm-i hGmayunum rica
etmegin 'ahidndme-i himayunuma muraca'at olundukda Nederlanda vilayetlerine
tabi’ olub memalik-i mahrdsemizde mutemekkin olanlar eger evil ve ergen olsun
rencberlik eYerler anlardan harac taleb olunmaya deyu mastir ve mukayyed
olunmagin 'ahidname-i humayun mdcibince ‘amel olunmak igun yazilmisdir. -

Fi evasiti Safer sene 1097 (16€5)
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Document 40

(Issuing a cheque for an unpaid debt)

Fstanbul Kaymakamma ve Fsianbul Kadisina Hiikiim ki

Nederlanda elgisi ‘arz-1 hal génderub aher diyarda sakin Nederlanda ticcarindan
biri micerred kendisin tahlis icin Jayn yerde sakin Nederlanda tuccarindan
olmak Uzere borcu olmayan Nederlandaludan police ile gelen kimesneler
mutegallibeden olmagla kavlleri tzere rayic olan altun ve akga verdiklerinde
almayub cumlesin esedi gurus isteylb Jadr u ta'addi eyleduklerin bildarub
mukaddema verilen emr-i serifim mucibince ‘amel olunmak Uzere emr-i serifim rica
etmegin ‘ahidndme-i himayunuma maraca’at olundukda IngilterelGlere verilen
‘ahidname-i humayunda mastir ve mukayyed olan hususlar Nederlandalular
hakkinda dahi mukarrer olub anlara verilen ‘ahidname-i huméyunum mucibince
eger metd’ vesdyiridir ticcardan biri kendini mucerred tahlis icin gayr yerde
sakin Ingiltereltlerden alinmak Gzere polige edub polige ile gelen kimesne dahi
mutegallibeden olmagla borcu olmayan ingiltereliye safia polige ile geldim ol
medyln olan bazirganin borcun senden alurum deyu hilaf-1 ger'-i serif ve
‘ahidname-i humayunuma mugayir rencide ve ta’addi etmekle olvechile rencide
etdiriimeyub ve ol bazirgan policeyi kabdl eder ise ve policede neminvéal uzere
kavl olunmus ise olminval Uzere ‘amel olunub kabll etmezler ise asla rencide
olunmaya deyu Ingiltere ‘ahidnamesinde mastir ve mukayyed bulunmagin
macibince ‘amel olunmak icin mukaddem& emr-i serifim veriimekle hala
‘ahidname-i humayunum ve mukaddema verilen emr-i serifim mdcibince ‘amel
olunmak igun yaziimigdir.

Fi evasiti Safer sene 1097 (1635)
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Document 41

(Free Sales of Commodity)
FGstanbul Kaymakammna ve Fstanbul Kadisina Hitkim ki

Nederlanda elgisi 'arz-i hél goénderib Nederlanda tuccarlarinii getirddkleri
metd'larindan "ahidname-i himéayun miicibince ristm-1 adiyelerin verdikden sofira
kar u kesblerine kimesne mani' olmamak Gzere mastar iken tlccarlan getardikleri
bahar ve agac vesayir emti'alarini faruht muréd eylediklerinde Istanbulda olan
aktar ve tarakci vesdyir esnaf kethUdalart mani’ olub tlccar tayifesinii kar u
kesblerine edub durla bahane ile ta’addi ve tecaviz eylediklerin
bildartb hilaf-1 ‘ahidname-i himayun ta'addi ve tecavuzleri men’ u def olunmak
babinda hikm-i himayunum rica etmegin 'ahidname-i hUmayunuma muraca'at
olundukda madam ki masarunileyhim tarafindan serayit-i 'ahd u peyman u ihlas
kemayenbagi siyanet oluna bu tarafdan dahi kendld mallan ve esbab u
metd’lariyla eder deryaddan gelen kalyonlar vesayir mallan ve iginde olan
ademleri ve esbab u meté'landir ve eger karadan gelen davarlari ve ademleri ve
metd'lanidir asla bir ferd dahl u ta'arruz eylemeytb kendi hallerinde ve kar u
kesblerinde olalar deyu mastlr ve mukayyed olmagin 'ahidndme-i humayun

mdcibince ‘amel olunmak icin yazilimisdir. Fi evasiti Safer sene 1097 (16¥6)
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Document 56

(Releasing the Dutch slaves)
Kapudan Vezir Fbrabim Pasaya Hiikiim ki,

Asitane-i sa'adetimde mukim Nederlanda elgisi kidveti’l-Umeréai'l-mesihiyye hutimet
‘avakibthtm  bi'l-hayr divan-i himayunuma ‘arz- hal gonderib Nederfanda
re'dyasindan derya bedleri gekdirmelerde ve kalyonlarda tutulan sekiz nefer esara
‘ahidndme-i himayunum mdcibince 1tlék olunmalan babinda hikm-i himayunum rica
eyledigi ecilden zikr olunan sekiz nefer Nederlanda re'ayasindan olmagla sen ki
vezir-i musarunileyhsin itlak eyleyib elgi-yi merkima teslim eylemen emrim olmusdur.
Buyurdum ki,

Vusul buldukda s&dir olan emrim Uzere ‘amel edib dahi zikr olunan sekiz nefer
Nederlanda re’ayasin itlak eyleyub elgi-yi merkima teslim eyleyesin amma mukayyed
olasin ki bu bahane ile sayir esaradan biri ve tutulan sekiz neferden.-ziyade esir itlak

olunmak intimali olmaya. Fi evasiti Rebiiilahir sene 1098 (16%7)
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Document 70

(Employing Dragoman and quard)
Fhasan Pagasmna ve Hbasan ve Dirac Kadilanna ve A yéan-1 Vildyete Hitkim ki

Elgi-yi mezbur ‘arz-i hal edib Nederlanda elgileri ve konsoloslari olageldigi Uzere
yasakcilardan ve tercimanlardan istedikleri ve murad edindikleri kimesneyi
tercamaniikda ve yasakcilikda istihdam eyleyegeleceklerdir ve gayridan
istemedikleri kimesneler hidmetlerine kangmayalaf deyu ‘ahidname-i himayunda
mastir ve mukayyed olmagla ‘ahidndme-i hdmayun mdicibince yasakcilk
hidmetinde olub yirmidokuzuncu sekbanlardan olan Dervig nam muatekd'id
yenigeri hala llbasan sancagdinda vaki' iskelelerde berat-i alisanla konsolos olan
Istakinin yaninda ba'zi mesélih ve ol tarafa gelUb giden Nederlanda tayifesinin
Umar u mesélihlerin gérmek igUn irsél olunan asker surUclleri vesayir ehl-i ‘orf
tayifesi sefer teklifi ve aher bahane ile rencide eylememek babinda emr-i serifim
rica etmegin ‘ahidname-i himayun mdcibince rencide olunmamak U(zere
yaziimigdir. Fi 10 Rebitlahir sene 1099 (16€%)
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Document 76

(Appointment of vice - consul)

Haleb Kadisina ve Miitesellimine é]"[zikz‘im ki,

Elgi-yi mezbdlr ‘arz-1 hal génderub Halebde héala France konsolosu olan Franko
Kélin mukaddemé& Nederlandaluya dahi konsolos té'yin olunub sehbender
nasbinda Ustad: Cenerallerinin mezburui ‘azlleri micibince ‘azl olub yerine
Nederlandaludan Konrad Kolinbernar nam muste’'min konsolos nasb ve ba'zi
mesalih icun viladyette bir muddet te’hir iktizé etmekle varincaya deg@in Halebde
Nederlanda tlccarindan Covanni van Luberd nam tacir tarafindan vekil olub
Nederlanda sefineleriyle gelib giden Nederlandalu ve sayir tlccanf tahmil
edib getlrdukleri ve alub goturdukleri her nereden olur ise olsun gumruk
alinagelen meta'dan elgilik ve konsolosluk hakk: Nederlanda Ustadi Ceneralleri
vaz etdikleri ‘adet Uzere vekil-i mezblra aliverilib ‘azl olunan merkima
mudahale etdirilmemek igin bundan akdem emr-i serifim s&dir ve hala
konsolos ta'yin olunan mezblr Konrad Kolinbernarin berati vekil-i merkima
irsal olunmusiken ‘azl olunan mezbir mudahale ve vaz-i yed eylemegin ve
konsolos hakki olub ta’addi etmekle aldugu var ise gertye redd ve bir vechile
mudahale etdirilmeyub men' u def' olunmak babinda emr-i serifim verilmek rica
etmegin ‘ahidname-i himayun mucibince ‘amel olunub hilaf-1 ser’ aldugu var
ise geruye aliveriimek babinda yazilmisdir.

Fi evahiri Cemaziyelevvel sene 1099 (16¥€%)






92

Document 79

(Free commrecial activities)

Fstanbul C}(adz&ma Hiikiim ki

Elgi-yi mezbdr ‘arz-1 hal goénderlib Nederlanda ticcarindan Kasber nam tacir tarakcilar
esnafina bir mikdar sandal ve yeni dlnya agaci fUruht ve kavl ettikleri Gzere bir mikdar
akgasin dahi haliya teslim etmek sadedinde iken uzun ¢argunun gikrikgilan yeni dinya
agacin tefrik ve biz istiré ederiz deyu mani’ olmagla olvechile ta’addileri men’ u def’
olunmak babinda emr-i serifim veriimek ricd ve bi’l-fi'il Rumili kazaskeri olan Mevléna
Mehmed edame Allahu te'dla iclalend huzdrunda mirafa’a olduklarinda béazirgan-i
mezburuii yeni difiya ve sandal adaglar tarakc: tayifesi istird eylediklerinden ¢ikrike
§éyifesi yeni diflya ve sandal agaci ma’an sirdya razi olurar ise istira edib yeni dufiya ve
sandal agaci baska taksim ederiz deyu mani’ olmamak Uzere ¢ikrikg! tayifesi tenbih
olundukda i'ldm eylemegin 'lami mucibince ‘amel olunub hilafindan hazer oluna deyu
yazilmisdir. F1 evahiri Receb sene 1099 (16€¥%)
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Document 83

(Appointment of a new cansul)

Uskith Sancagima Mutasarnf Vezir Sileyman Pasaya ve Flbasan
Oancagina Mutasarnf (ash bos) Déme Fkbalehiya ve D irac ove
SAolonya Kadilarna Hikim ki,

Elgi-yi mezbdr ‘arz-1 hal génderlib Dirac ve Sayade ve Avionya ve Ulgin ve anlara tabi’
iskelelere gellb giden Nederlandalunuf umdr-i mesélinin gérmek i¢in hald berat-i
serifimle konsolos ta'yin olunan Corci makamina vardikda hilaf-1 ‘ahidname-i himayun
bir vechile rencide ve remide etdirimeylb ve gimrik alinacak metd'dan elgilik ve
konsolosluk hakki mezbara alivertlib kimesneye ta'allul ve mubhalefet etdiriimeylb
‘ahidndme-i himayun mdcibince daima himayet ve siyanet olunmak babinda emr-i
serifim veriimek rica etmegin ‘ahidname-i himayuna muraca’at olundukda tlccar tayifesi
Nederlandalu olsun gayn her kim olur ise olsun Nederlanda gemilerine tahmil edib
getlrdukleri ve alub goétiardukieri her nereden olur ise olsun gimruk alinagelen met&d’dan
elgilik ve konsolosluk hakki Nederianda Ustad-i Ceneralleri vaz' eyledikleri 'adet (zere
elciye ve konsoloslanna vereler kimesne mani' olmaya deyu mastur ve mukayyed
bulunmagia ‘ahidname-i himayun mdcibince ‘amel olunmak babinda yaziimisdir.

Fi evaili Ramazan sene 1099 (16%¥%).
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Document 88

(Safe Conduct)

Asitane-i Ga'ddetimden Halebe “Varub Gelince Karadan ve Deryédan
Yol Uzerinde Véki' Olan Kad: ve A 'yan~ Vildyet ve Fs Erlerine Hittdim ki,

Elci-yi mezbdr ‘arz-1 hal géndertb Nederlanda tercimanlarindan Yakomo Kante?
nam terciman umar u mesalihii gérmek icun Halebe irsal olmagla taht-1 kazafiza
dahil oldukda kenduler ve hidmetkarlarindan ‘ahidname-i himayuna mubhalif cizye
teleb olunmayub menézil ve merahilde her vechile himayet ve siyanet olunub
kendlye ve yaninda olan hidmetkar ve davar ve esvablarina kimesne dahl u
ta'arruz eylemeylb ve esna-yi tarik eskiya havfindan kenduyu korumak igln
muaselman libast giyuib ve alat-1 harb geturdagin bir ferd rencide ve remide
eylemeyUb ve narh-1 céari Uzere kifayet mikdar zad u zevadeleri tedarik mahaf ve
muhatara olan memalikde emin ve salim deryada ve karada aside hal Gzere
muarlr u ‘ubdr etdiriimek babinda emr-i serifim vermegin ‘ahidname-i himayun

mdcibince vech-i mesrth Gzere yaziimisdir. Fi evaili Sevval sene 1099 (16¥%)

3




Document 98

(Conflict on the consul's authority)
Haleb Kadisina ve Mollasina Hiikiim ki,

Elgi-yi mezbdr ‘arz-1 hal edub Frange ve Ingiltereliilere verilen ‘ahidname-i himayunlarda
mastlr ve mukayyed olan husGslar Nederlandalulani hakkinda dahi mu'teber olub
anlara verilen ‘ahidname-i himayun mdcibince eger metd vesayiridir ‘amel oluna ser-i
serife ve ‘ahidndme-i himayunuma muhalif kimesne mani’ ve mirdhim olmaya deyu
mastir ve mukayyed olmagla Haleb iskelesinden Nederianda Ustad-1 Ceneralleriii
bayrag: altinda ticaret tarikiyle gellb giden ba'zi harbi tacirler kendl hallerinde iken ol
tarafda Frange konsolosu olan Fransuzlaru harbi bayraklar altinda gitmek uzere
‘ahidname-i himayunda mukarrerdir deyu ol bahane ile Nederlanda bayrag: altinda
gelen ba'zi kimesnelerden ‘avayid-i elcilik ve konsolosluk hakkr talebiyle rencideden hali
olmadiklarin bildirib ‘ahidndme-i himayun mdcibince vech-i megrih (zere min ba'd
mudahale ve bir durld mu'araza etdirimeytb men’ u def ve Nederlanda bayrag altinda
gelen tlccariani Nederlanda konsolosu vekil mezbdra miracaat ve Gmar u mesélihlerin
gorub geregdi gibi himayet ve siyanet olmalari babinda hikm-i himayunum rica etdikde
‘ahidname-i himayuna miraca’at olundukda vech-i mesruh (zere mastir ve mukayyed
olmagla hilaf-i ser ve kandn ve mugayir-i ‘ahidname-i himayun min ba'd bir ferd ta'addi

ve mudahale etdiriimemek ictn hakim yazimigdir. Fi evaili Zilhicce sene 1099 (16€%)
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Document 105

(Warrant of A Dragoman)

Nisén Oldur ki,

Kidvetl'l-imerai'l-milleti'l-Mesihiyye ésiténe—i\ sa'adetimde mukim Nederlanda elgisi
Yakobo Kolyer hutimet ‘avakibuhl bi'l-hayr safia madam ‘arz-i hal gonderib elgi-yi
mumaileyhifi yaninda tercimanlik hidmetinde olan Astratil? nam terciman mard olub
tercimaniigi mahldl olmagla yerine rafi-i tevki-i reﬁ’u’§;§én-1 hakani Drako veled-i
Kasberangne? terciman nasb ve ta'yin olunmagla ‘ahidname-i himayunum mdcibince
berat-1 gerifim verilmek rica etmegin isbu berat-1 sa’adet-ayati verdim ve buyurdum ki,
mezblGr Drako veled-i Kasberangne? mimaileyhiii yaninda tercimanlik hidmetinde
olanlar ve oguliari ve hidmetkarlan harac ve ‘avarz ve kassabiye akgas[ vesayir risam-1
tekalif-i ‘orfiyye teklifi ile rencide olunmayub ve kul ve céfiye istihdam etdirmigsin deyu
kimesne harac risum taleb eylemeye ve mefrisat ve me’kllat ve megribatina kimesne
dahl u ta'arruz eylemeyiib kadimden olunageldigi Gzere ‘akd olunub ve resm-i gimrik ve
bac taleb olunmaya ve evlerine askeriden konak konulmak ile rencide olunmaya ve
kendu bagindan hasil olan giradan hamr emini ve Galata voyvodasi sayirlerden olageldigi
Uzere fﬁc;l akgasi taleb olunmayub kendust ve &demi ve tasarrufunda olan cariyeleri
harac ve ‘avarnz ve kassabiye akgasindan ve risim-1 masdariyyedir ve tekalif-i ‘6rfiyyenin
cumlesinden mu’af ve misellem olub ve mezbUlr ile her kimin da’'vas: olur ise ellerinde
olan ‘ahidname-i himayun macibince asitdne-i sa'adetime havale olunub dayn yerde
istima’ olunmaya ve mezbdr terciman ba'zi zamanda bir yere gi_tmek istedikde gelisinde
ve gidisinde ve karada ve deryada ve menazil ve merahilde kendlye ve esbab u
davarlarina ve emval u erzékina ve yaninda olan ademlerine ulakdan ve ulak akgasindan
ve gayr canibden kimesne dahl u ta'arruz eylemeylb ve her kande dahil olur ise z&d u
zevade vesayir zahiresin narh-i r(zi Gzere akgasiyla aldukda bir ferd ta'allul ve nizd’
eylemeye ve mahif ve muhatara olan yerlerde bagina ak sarunub ve kilic ve ok ve yay
ve mahmuz ve séyir alat-1 harb getirdigine kadilar ve bedler begiler ve gayndan bir ferd
rencide ve remide eylemeyub ‘ahidndme-i himayun ve olageldigi uzere himayet ve
siyanet olunub daima bu nisan-1 himayunum mazmuan-1 munifi ile ‘amel ve hilafina nza
ve cevaz gosteriimeye soyle bilesiz ‘alamet-i serife i'timad kilasiz tahriren
Rebiulevvel sene 1100 (160¢).
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Document 110

(Immunity of the merchants and free sales of commodity)

Fzmir Mollasma ve Yericeri Serdanna ve Sayir Labitlere Hitkim: ki,

Elci-yi mezbar 'arz-1 hal goénderiib Nederlanda Ustad-i Cenerallerinii bayradi altinda
memalik-i mahrisemizde ticaret tarikiyle gelib giden ve gerek mutemekkin olan
ticcarian 'ahidndme-i himayun mdcibince kimesne ta’addi ve rencide eylemeylb ve
eger kendl hallerinde ticaret eder iken levendat eskiyasi vesayir ehl-i 'orf tayifesi ta’addi
ve rencide etmek murad ederler ise ol vilayetin hikkam ve zabitleri men’ edib her
vechile himayet ve siyanet eyleyeler deyu 'ahidname-i himayunda mast(r ve mukayyed
iken isbu sene-i mutarikede Cezayir levendatiniii eskiyasi izmirde olan bazirganlardan
birisin katl ve vesdyir tlccaran ta’addi ve rencide eylediklerinde 'ahidndme-i himayuna
mu@ayir kimesne himayet ve siyanet ve men’ eylemeylb Jadr u ta'addi olundugun
bildarab olmakule levendat eskiyasi vesayir ehl-i ‘orf tayifesi bazirgan ve tuccarlan kendu
hallerinde ticaret eder iken ta'addi ve rencide olundukda 'ahidname-i himayun mdcibince
hikkam ve zabitler ve a'yan-i vilayet ve ig erleri himayet ve siyanet ve ta'addileri men’ u
def’ ve emn u emén ve aside hal lzere ticaret eylemeleri babinda hikm-i himayunum
rica eyledigi ecilden ‘ahidndme-i himayuna muraca'at olundukda vech-i mesrih Uzere
mastar ve mukayyed bulunmagla 'ahidname-i himayun mdcibince ‘amel olunmak igtn

hakam yaziimisdir. Fi evaili Zilhicce sene 1100 (16€9)
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Document 113

(Tax exemption of the dragomans)

Fstanbul Kaymatkammna ve Fstanbul ve Galata “Kadilanna Hiikim ki

Elgi-yi mezb(r 'arz-1 hal géndertb Nederlanda elgileri hidmetinde berat-i serifle
konsolos ve terciman olanlar 'ahidname-i himayun mdcibince tekalifden mu'af
iken hatt-i berat-i serif ile konsolosluk ve tercimaniik hidmetinde olub istanbul ve
etrafinda sakin Abraham Korule? nam konsolos ile Samuel Edvos ve Isak ve
Monutyas? ve Samuyele nam yah(di tercimanliar ancak isbu sene-i mitarikede
ferman olunan hane-i tekalifden rizélariyla yahGdi tayifesine dokuz yuz Jurus
imdadname vermigken Kkan&at eylemeylb Jarazan ziyade talebiyle rencide
oldugun bildarib ziyadde talebiyle rencide olunmamak bébinda hakm-i
himayunum ricad etmegin ‘ahidname-i himayunuma muraca'at olundukda
Nederlanda elgileri hidmetinde olan konsoloslar ve tercimanlar olageldigi Gzere
Qarécdan ve kassabiyeden vesayir tekalif-i ‘orfiyyeden mu'af olalar deyu mastar
ve mukayyed olmagla 'ahidname-i himayun macibince ‘amel olunmak igtn hdkam
yazilmisdir.  Fi evdili Zilhicce sene 1100 (16%9)
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Document 116

(Mlrirndme, Safe conduct along the travel)

Edirneden Fstanbula ve Femire ve Selénike Vannca Yol Uzerinde Vak’
Olan Kadilara ve Yerigeri Serdarlonnna ve Fs Erlerine Hiikiim k.

Elgi-yi mezbar 'arz-i hal géndertb ademlerinden Kiryaki nam mste'min ticaret tarikiyle tant-i
kazafiiza gelmek murdd etmegle yollarda ve izlerde ve menéazil ve merahilde ve mahdf ve
muhatara olan yerlerde kendlnin ve ademlennifi giydikleri ve esbab ve alet-i harbleri ve
esyalan ve davarlanna ve akcalanyla alduklan zad u zevadelerine dahl u ta'arruz olunmayub
ve cizye talebiyle rencide olunmamak babinda hikm-i himayunum rica etmegin 'ahidname-i
hamayuna miraca'at olundukda Nederlanda vildyetleriniii tacideri ve tercimanlan vesayir
ademleri deryadan ve karadan memalik-i mahriseme gelub bey’ u sira edib adet ve kanun
Uzere risum-i adiyelerin verdikden sofira gelisde ve gidisde kapudanlardan ve deryada
yurtyen re‘islerden ve gayndan ve ‘asker halkindan kimesne mani’ olmaya ve kadilar dahl u
ta'arruz kilmayalar ve kendiilerin ve &demlerin ve esbablann kimesne rencide eylemeye ve
akegalanyla zad u zevadeleri tedarikinde kimesne mani’ olmaya ve dahl u ta'arruz kilmayalar
ve memdlik-i mahrisemizde matemekkin olaniar eger evil ve e@er ergen olsun rencberik
edenlerden harac taleb olunmaya deyu mastir ve mukayyed bulunmagla 'ahidname-i himayun

micibince ‘amel oluna deyu hikim yazimisdir. Fi evahiri Rebililevvel sene 1101 (16€9).
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Document 175

(The suits of consul to be heard in lstanbul )
Femir “Kadisina Hiikim ki,

Elgi-yi mamaileyh ‘arz-1 hél géndertb berat-i serifimle Kusadasi konsolosu olub izmirde
mitemekkin olan Samuel Enrikes nam konsolosu Izmirde ba'zi yahGdi tayifesi
mucerred ahz-1 celb ictn . da'va ile ta'aadi ve rencide etmegle bazirganiannin
mesalihi gériimeylb muazzeb oldudun bildirib olmakdlelerii da'valan mahallinde
istim&’ olunmayub divan-1 himayunuma havale olunmak babinda hikm-i himayunum rica
etmegin 'ahidname-i hUmayunuma muracaat olundukda tacirferin 4maru icin nasb
eyledikleri konsoloslardan ba'zi kimesneler da'va etdikleimde' kendUlerin habs
eylemeyeler ve evlerin muhuremeyeler ve konsoloslan ve tercimanlanyla davasi
olanlani da'vasi asitane-i saédetimde istim& oluna ve zikr olunan mevaddiin hilafina
mukaddem ve mu'ahhar emir ibraz olunur ise istim&’ olunmayub ‘ahidname-i humayunum
mdcibince ‘amel oluna deyu mastar ve mukayyed bulunmagin ‘ahidnéme-i himayunum
mdcibince ‘amel olunmak ictn yaziimisdir.

Evahiri Receb sene 1104 (1693)
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Document 201

(Warrant of a dragoman)

WNisan-1 Hiimayun Oldur ki

KidvetU'l-Umerai’l-milleti'l-mesihiyye asitane-i sa’'ddetimde mukim Nederlanda
elgisi olan Yakomo Kolyer hutimet ‘avakibahl bi’l-hayr dergah-1 mu'alléma ‘arz-|
hal génderlb réafi’-1 tevki’-1 refi'’'n-nigan-1 hakani Fransisko Dankeri ? kadimden
yaninda tercimanlik hidmetinde olub lakin bi berat olmagla ‘ahidname-i
himayunum mdcibince olageldigi Gzere berat-i serifim verilmek babinda ‘indyet

rica etmegin bu nisan-1 hUmayunu verdim ve buyurdum ki,

mezbur vech-i mesrh Uzere kemékan terciman olub tercimanlik hidmetinde
olanlar ve ogullari ve hidmetkarlari haréc ve ‘avariz ve kassabiye akgasi veséir
rasam-1, tekalif-i ‘Orfiyye teklifi ile rencide olunmayub ve kul ve cériye istihdam
edermigsin deyu kimesne harac ve rusim taleb eylemeye ve me'kdlat ve
mesribat ve melblsat ve mefrisatina kimesne dahl u ta'arruz eylemeyib
kadimden olageldigi Gzere ‘afv olub ve risim ve gumrik ve bac taleb olunmayub
ve evlerine askeriden konak konulmagla rencide olunmaya ve kendi baginda
hasil olan siradan hamr emini ve Galata voyvodasi séyirlerden olageldigi Uzere
fugi akgasi taleb eylemeyib kendusu ve ademleri ve tasarrufunda olan cariyeleri
hardc ve ‘avanz ve kasséb akgasindan ve resm-i masdariyyeden ve tekalif-i
‘Orfiyyenin cimlesinden mu’'af ve musellem olub ve mezb(r ile her kimifi da’vasi
olur ise ellerinde olan ‘ahidndme-i himayun mdcibince asitane-i sa'adetime
havale olunub gayr yerde istim& olunmaya ve mezbur terciman ba'zi zamanda
bir yere gitmek istedikde geligde ve gidisde ve karada ve deryada ve menazil ve
merahilde kendiye ve esvab ve davarina ve emval u erzékina ve yaninda olan
ademlerine ulakdan ve ulak akgasindan ve gayrilarindan kimesne dahl u ta'arruz
eylemeyub ve her kande dahil olur ise zad u zevade ve sair zahiresin narh-i razi

uzere akcaslyla aldukda bir ferd ta’allul ve niz&' eylemeye mahuf ve muhatara
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olan yerlerde basina ak sarunub ve kili¢ ve ok ve yay ve mahmiz ve séir alat-i
harb gétardikde kadilar ve beglerbegiler ve gayridan bir ferd rencide ve remide
eylemeylb 'ahidname-i himayun ve olageldigi Gzere himayet ve siyanet ve d&'ima
bu nisé&n-1 himayunumurn mazmun-1 munifi ile ‘amel olunub hilafina rza ve cevaz
gosterilmeye sOyle bileler ‘alamet-i serife i'timad kilalar.

Tahriren fi evahiri gehr-i Receb sene hamse mie ve elf - 1105 (1694).

(Culas-i hamayun véki’ olmagla tecdid eylemigdir)
Bir siireti Dimitraki Galyano nam terciiman i¢iin yazilmisdir.
Fi tarihi’l-mezbar

Tahrir olundu evahir-i sene 1106

Bir streti Drakomam nam terciiman i¢iin yazilmsdir.
Fi tanhll mezbar

(Elgilerinifi arz-haliyle ref olunub yenine Anastas veled-i Kostantin terciman nasb u ta’yin
olmugdur. Fi evahini Zilka’ade sene 1110)

Bir siireti Isak Montlye nim terciiman iciin vech-i mesrih iizere yazilmisdir
Fi tar|h|I mezbr

Bir siireti Corci Kalernomi nim terciiman i¢iin yazilmigdir
Fi tanhnl mezbar

Elci-yi mumalleyhin ‘arzi ile ref’ olunub yerine Rafi Petrobiyanki ta’yin olunmusdur.
Bir suret1 Canbatisna Navoc nam terciiman iciin yazilmsdir
Fi tanhll mezbar

Tecdid olunmugdur Fi evahiri Sevval sene 1107

Bir siireti Irsilan Simer nim terciimana vech-i mesrih iizere yazilmigdir
Fi tarlhll mezbilr

Tecdid olunmugdur Fi evahiri Sevval 1107
Bir siireti Yorgaki Karaca nam terciiman i¢iin yazilmisdir
Fi tanhll mezbar

Tecdid olunmusdur Fi evahiri Sevval 1107

Bir stireti Samuyil Yanvo nam terciiman iciin yazilmsdir
Fi tarihi’'l-mezbdr
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Document 209
(Debt of a dead man)

Haleb Mollasina ve Miitesellimine Hitkiim ki,

Elci-yi mOmaileyh dergah-1 mu’allama ‘arz-1 hal génderub medine-i Halebde Nederlanda.
konsolosu olan Konrad Kalrer ile vekili Covan nam mdste’minifi yine Haleb stkkanindan
dellal Egsaya $inon nam yahudi zimmetinde bir mikdar alacak haklan ve emanet vaz'
olunmus esyalan olub kable'l-edd mezbur yahidi mird olmagla yine medine-i mezbdre
sakinlerinden muhallefatin kabz eden véri§|en’n'den taleb eylediklerinde ta‘allul
etmeleriyle bu defa dahi vermekde ta'allul ederler ise divan-i himayunuma havale
olunmak igin bundan akdem emr-i serfim verilmegin ba'zi zi kudret kimesnelend
himayesinde olmagla mahallinde icra-y1 hakk mamkdn olmayub ve emr-i serif macibince
divan-1 himayunuma havéle dahi olunmayub zimmetlerinde kaldugun bildlrtib olbabda
hGkm-i himéyunum rica etmegin mulgaddemé emr-i serif veriimegin yine ta'allul Gzere
olduklan gikayet olunmagla sen ki mevlana-yr mimaileyh ve mutesellim-i mezkursun
tevcih eden haklar serle alivermeyib bundan sofira her kim mani’ olur ise ism u
resmieriyle sihhati tzere yazub der-i deviet-medanma ‘arz eyleylb hiléfindan intiraz

eyleyesiz deyu yazimigdir. FT evasiti Sevval sene 1105 (1654
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Document 220

(Trade under the Dutch flag)

Rumilt Payesiyle Ber-vech-i Brpakke Fbasan Sancag Mutasarnfs
Ebitbekir Pasaya ve Drac “Kadisina Hiikim ki

Elgi-yi mimaileyh dergah-i mu'alldma ‘arz-1 hal génderib Tarfon kapucan nam
miste'min bir kita sefinesiyle Nederlanda bayradiyla Dirac iskelesine gelib getlrdigu
metd’in bosaldub 'ahidndme-i himayunum mdcibince memnd’atdan olmayan ba’'zi metad’
sefinesine tahmil ve bir mikdar dahi tahmil etmek Gzere iken ba'zi kimesneler celb-i mal
ictn kapudan-1 mezbur harbidir deyu dahl etmegle canib-i serden Uzerine varuiub serle
sual olundukda kapudan-i mezbur Nederlanda bayragiyla gelib ve sefinesinden
memn{’atdan bir nesne bulunmadidr huccet-i seriyye olundugun bildarib olbabda hikm-i
himayunum rica etmegin ‘ahidndme-i himayunuma murac&’at olundukda Nederlanda
tacirleri nzalariyla vilayetlerinden getardikleri ve alub gotisdikleri metéd’larindan Halebde
ve Iskenderiyede ve sayir yerlerde ylzde (¢ ak¢a gimrik vereler ziyade vermeyeler
deyu mastir ve mukayyed bulunmagin  memnU’atdan degil ise hilaf-i ‘ahidname-i
hiimayun ta’arruz-1 rencide olunmamélg emrim olmusdur. Buyurdum ki.

F evédsiti Receb sene 1106 (1695)
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Document 225

(Reguest of customs duty from unsold merchandise)

Fstanbul Kaymakamina ve Gimrik Emini " Aliye Hitkim ki,

Elgi-yi mdmaileyh ‘arz-i hal génderub berat-1 serifimle tercimaniik hidmetinde olan isak
Montaye nam terciman ticaret igin Frengistandan izmire getlrdGdd on bir top telli
hatéyinifi ‘ahidndme-i humayun mdcibince gimrigan Izmir gimrikclsine veriib yedine
eda tezkiresi aldukdan sofira Istanbula getarib bey’ olunmamagla haliya istanbuldan
kaldurub Edirneye gétirmek murad eyledikde yediride olan edé tezkiresi alikonulub hilaf-
i 'ahidnédme-i himéyun tekrar gumrik talebiyle rencide olundugun bildurtb tekrar gimrik
talebiyle rencide ve Edimeye géturmede mani’ olmamak babinda hikm-i himayunum
ricd etmegin 'ahidndme-i himayun macibince yedlerine verilen nigan-i himayunum
kaydina miraca’at olundukda bir def'a gimrik verilen metd’ ol limanda satiimayub aher
limana varduklarinda eda tezkireleri ma'mulin bih olub tekrar gimrik talebiyle rencide
etdiriimeylb ve elifizde olan tezkire emin-i sabikindir deyu ta'addi olunmayub ve
gumrugu verilen esyayi her ne mahalle gétirub ve gétirmek murad ederler ise kimesne
mani’ olmayub emin olanlar edd tezkiresin vermegin ‘avk u ta'ciz eylemeyeler deyu

mastir ve mukayyed bulunmagin hilafiyla rencide olunmamak igun hakim yazimigdir.
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Document 230

(The extraterritoriality of law )

FHaleb “Vélisine ve “Kadisina “Hiikim ki

Elci-yi mumaileyh arz-1 hal génderub berat ile Haleb ve tevabii iskelelerde
Nederlanda konsolosu olan Konrad Melmadarilaviyus? mard olmagla tabi'i
mezburdan ba'zilari celb-i mal sevdasiyla bizim murd-i mezblrda ba'zi
alacaklarimiz vardur deyu niz&' ve ayinleri Uzere beynlerinde fasl u icraya kan&'at
eylemediklerin bildirub ‘ahidndme mucibince hukm-i hUmayunum ricd etmegin
‘ahidnameye muraca'at olundukda Nederlanda vilayetlerinden olaflarin da'va ve
hustmeti vaki’ olub dem-i diyet da'valan olur ise elgileri ve konsoloslarr ayinleri
Uzere gorub fasl edlb kadilardan ve zabitlerden bir ferd dahl u ta'arruz kilmayalar
deyu mastdr ve mukayyed bulunmagin ‘ahidnéame mdcibince ‘amel olunmak icin

yazilmigdir.  Fi evahiri Ramazan sene 1106 (1695)
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Document 231

(The legacy and debt of a dead merchant)
Haleb “Valisine ve Kadisina ve Mubassitina Hiikiim ki,

Elgi-yi mUmaileyh 'arz-t hal goénderib berat1 serifimle Haleb ve tevabii iskelelerde
Nederlanda konsolosu olan Konrad Flenermar? bild vasiyyet mird olub emval u esyasin ve
ticaret icin emanet tarikiyle diyar-1 aherden gelib mahzeninde mevcid bulunan nukid u
emti'a vesair esyasin ve zimem-i sabit olan alacaklann ahz u celb u kabz ve emanet olani
ashdbina vesayir metrikatin varislere irsali yeru yoldaslanndan Covanni Gosgi ve Pavi
Meshok? nam tacireri tarafindan vekil nasb eyledigun bildirib ‘ahidndme-i hUmayun
mdcibince taife-i mezbdrdan ve gayndan bir ferd mal-i gayibdir deyu ve aher bahane ile
aherden dahlu ta'arruz olunmamak babinda emr-i serifim rica etmegin 'ahidname-i himayuna
muraca'at olundukda Nederlanda vilayetlerine tabi’ olanlardan biri mdrd olsa ‘ahidndme-i
humayuna muhalif emval u erzakina beytt'l-malcilar mal-1 gayibdir deyu vesayir vechile dahl
u ta'aruz etmeyeler ve eder biri mard olsa emval u esyasin kime vasiyyet eder ise afia verile
vasiyyetsiz mird olanlar elgilen ve konsoloslan ma'rifetiyle evvel ‘yerlu yoldaslanna verile
kimesne dahl eylemeye deyu mastir ve mukayyed bulunmagin 'ahidndme-i himayun

mdcibince ‘amel olunmak. Fi evahiri Ramazan sene 1106 {(1695)
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oldugu vaki' ise kadime muhalif ol vechile ve aher tarik ile rencide ve remide etdirmeyub
emin-i sdlim ticaretlerine ahen mudahale etdirmeyesin s$dyle bilesin ve ba'de'n-nazar bu
hikm-i himayunumu yedlerinde ibka ve tescil ve mahalline kayd eyleyesin ki daima
mUstehakk-1 ita'at-makrinu ile ‘amel olunub  hiléfindan ihtirdz olub ‘aldmet-i serife imad kilasin.
Fi evahiri Ramazan sene 1093 (16€72)
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Document 238

(The harassment of the Barbary corsairs)

Fhasan ve Fskenderiye ve HAvlonya Oancoklannda Véki' Olan
Kadilara ve Zikr Oluna “Kazélarda “Véki’ “Kila™ Dizdarlanna ove
WNeforat Agalarna ve A'yan-1 Vilayet ve Fs Erlerine Hitkim ki,

Elgi-yi mdmaileyh ordu-yt himayunuma ‘'arz-t hal gonderub memalik-i mahrisemizde olan
beglerbedlere ve begdlere ve kadilara ve iskele eminlenne ahkam-i serife irsal olunub ferman-i
celil-i alisanim bu vechile sadir oldu ki, madém ki misartnileyhim tarafindan serdyit-i 'ahd u
peyman ve ihldas u meveddeti siyanet oluna bu tarafdan dahi kendl halleri vesayir esbab
vesayir metd’lanyla eger deryadan gelen kalyonlan vesayir gemileri ve icinde olan ademieri ve
esbab u metd'landir asla bir ferd dahl u ta'arruz eylemeylb kendu hallerinde kar u kesblerinde
olalar ve kalyonlan ve gemileri memalik-i mahrisemize geldiklerinde hifz u siyanet olunub emn u
salim geru gideler deyu 'ahidndme-i himayunda mastlr ve mukayyed iken haliya ba'z1 Cezayir
ve Trablusdarb gemileri Dirac ve ol havalide vaki' iskelelerde bulunan sefineleri ahz u celb
muradiyla ta'addi ve rencideden hali olmadiklann bildirib 'ahidndme-i himayun mdcibince
‘amel olunub olmakdle liman ve iskelelerde bulunan sefinelen ve kapudanian ve tlccar vesayir
ademieri hifz u hiraset ve himayet ve siyanet olunmak babinda hikm-i himayunum rica etmegin
‘ahidndme-i himayuna muraca'at olundukda vech-i mesrih (zere mastir ve mukayyed bulunmagin

ahldname-| humayun muc:btnoe amel olunmak u(;un yaznlmlsdlr Ev_ahm _$ewaLsene 1106 (1695)
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Document in page 259/260

(Customs Tariff List)

Ber “Vech-i Arpakk Selénik Sancagi Mutasarnfi Vezire ve
Oelénik Mollasina ve Selénik Giimriik eminine Hitkiim ki,

Kidveti'l-imerai'l-milleti’l-mesihiyye asitane-i sa'’ddetimde mukim Nederlanda elgisi
Kornelyis Kalkoen hutimet ‘avakibGhG bi'l-hayr sudde-i sa'adetime ‘arz-1 hal
géndertb Nederlanda tuccari kadimi’l-eyydmdan beru istanbul ve Izmir ve
Selanik vesayir memalik-i mahrise iskelelerine vilayetlerinden sefinelerine
getUrdukleri ve alub gétardikleri emti’a-i matenevvi'adan 'ahidname-i himayun
mdcibince ylzde Ug¢ akg¢a gumrik verb ziyade talebiyle rencide olunduklari
yogiken sen ki Selanik gumrik emini mumaileyhsifi Nederlanda tlccart yedlerinde
olan emti'ayr degerinden ziyadeye tahmin ve olvechile alurum deyu ta’addi
etmegle kadimden beru bi'l-cimle emti’a ve egyayl ecnas ve env&'iyla bahalarin
tahmin ve takvim olunub fimaba'd dustaru’l'amel olunmak Gzere istanbul
gumrugiinde ta'rife ta’bir olunur defter verilmekle fimaba'd gumrik icab eder
emti'd ve esyalar vuk(’'unda ecnasiyla ta'rife defteri ve 'ahidndme-i himayun
mdcibince ylzde U¢ gumriklerin eda eylediklerinden sofira ziyade talebiyle
rencide ve remide olunmamak babinda emr-i serifim ricad ve Nederlanda ticcar
tayifesi memieketlerinden Istanbul ve izmir ve gayri iskelelere gettrdtkleri ve alub
gétardikleri emti'd ve esyalarindan ‘ahidname-i himayun mdcibince rusim-i
gumrukleri ylzde Gg¢ alinagellb lakin emti'd ve esyalan hin-i tahminde niz&'dan
Ijéli olmadugundan emna ile beynlerinde emti’'a ve esyalarinii ecnads ve
envé@’lariyla bahélar takdir ve tarife ta’bir olunur yedierine verilen defter
mdcibince yiz akgada G¢ akga hisabi Gzere rusim-1 gimrakleri kat' ve kadimden
beru gelen emna dahi defter-i mezblru bild ta’yir ma'mulin bih tutub razi
olageldiklerinden ila haze’'l-4n Medine-i izmirde dahi rasam-1 gumrukleri bu minval
Uzere alinagelub 'ahidndme-i humayun mucibince yuzde ugden ziyade gumruk
mutalebe olunmayub emti'd ve esyalan amed ve reft oldukda ta'rife defteri
mdcibince hiséb olunmak Uzere gumrik emnasiyla beynlerinde kavl u ta’ahhad

edegeldikleri sadir olan ferman-i ‘aliye istindden hala istanbul gimrik emini olan
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Osman Ahmed miceddeden i'lam etmegin Felemenk gukasi enva’l
beher pastavindan gimrik U¢ esedi, Londra gukasi beher pastavindan gumrik bir
buguk gurus, Venedik sayesi beher pastavindan gumruk alti gurus, Felemenk bezi

beher guvalindan gumrik Gg durus,

Istanbul gimritk emini mdmaileyh tarafindan verilen salifu'z-zikr ta'rife defterinde
bu vechile fasi verildidi ecilden Istanbul gumrik emini mamaileyhin i'lami ve isbu
tarife defteri mdcibince ‘amel olunub ziyade talebiyle rencide ve remide
olunmamak babinda ferman-i ‘aliganim sadir olmusdur. Buyurdum ki;

vusUl buldukda bu babda s&dir olan ferman-i celili's-sa’adetim mdcibince ‘amel
dal;ﬁ vezir-i musarunileyh ve sen ki mevlana-yi mamaileyh ve gumrak emini
merkimsun Istanbul gimrik emini mamaileyhifi i'lami ve ta'rife defteri macibince
‘amel olunub ziyade talebiyle rencide ve remide etdirmeytb emr-i serifimif
mazm{n-i itd’at-makrlnuyla ‘amel olub hilafindan begayet ihtirdz ve ictinab
eyleyesiz goyle bilesiz ve ba’de’n-nazar bu hukm-i humayunumu sicile kayd ve

yerlerine ibka edub ‘alamet-i serife i'timad kilasin.

Fi evaili Rebillevvel sene 1145 (1732)
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E) Glossary®

Amén : Protection of non-Muslims by the Islamic polity in the Dar al-Islam, by

means of a temporary status.

Bédj :The tax collected in the bazaars from the unloaded wholesale commodities.
The béadj resmi was only collected from the sold commodities. The retail materials
were exempted from the badj resmi. The badj resmi was calculated on the

wholesale weights, yik.

Dhimmi : The non-Muslim subjects of a Muslim ruler. On the conquest of a non-
Muslim territory by Muslim armies polytheists eitherhad to accept Islam or had to die.
The People of Scripture (Christians and Jews), on the other hand, were permitted to
practice their religions as before under special conditions, as long as they were not
taking up arms against the Muslim government. The People Of Scripture thus became
dhimmis, i.e. tolerated infidels. The dhimmis paid special taxes, harac and jizya, and
were subjected to certain restrictions. They were legally inferior to their Muslim
fellows: Their evidence was not accepted against that of a Muslim in a kadi’s court.
The Muslim murderer of a dhimmi was not sentenced to death. A dhimmi man could
not marry a Muslim woman, whereas a Muslim man was able to marry a dhimmi
woman. Dhimmis were obliged to wear distinctive clothes so that they may not be

confused with true believers, and were forbidden to ride horses and to carry amms.

Giimriik : The customs duty, gimrik resmi, was collected at the customs, from all
imported and exported goods. The rate of the customs duty varied from one customs
zone to another. In 1612, for the first time, the rate of the customs duty was fixed to 3
%, by the Dutch ‘ahidndme. The amount of the customs duty was calculated ad
valorem, on the total predicted value of the commodity. The perdictions of the emins
created conflicts among the merchants and the emins. Finally, in 1732, a tariff list was

issued showing the customs duties to be collected in the customs zones.

Haréc : Land-tax paid by the dhimmi.

*® The glossary contains the Words and terms of Ottoman Turkish.
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Harbi : Harbis are, according to orthodox Muslim theory, those enemy aliens or
non-muslims not protected by treaty who inhabit the Dér al-harb, that is, any part
of the world which was not yet accepted Islam and is thus enemy territory to the
Muslims, until it shall become Dar al-Islam.

Jizya : By the terms of his contract with the dhimmis, the Muslim ruler guaranteed
their lives, their liberties, and to some extent their property, and allowed them to
practice their religion. The dhimmis in retum were obliged to pay the special poll-tax,
called jizya.

Kassébiye : The tax upon slaughtered sheep, from which mdste’mins were exempted.

Millet : The Ottoman government usually dealt with dhimmis of all denominations as
members of communities, but not as individuals. In such dealings, the community was
represented by its leading ecclesiastical functionaries- its patriarchs or rabbis; and
these functionaries were given the Sultan’s support in enforcing discipline on their

community. Such a community was called in the Ottoman usage a millet.

Milletbashi :The official responsible to the state for the administration of its
community was entitled Milletbashi.

Musta’min : The life and property of a harbi venturing into Muslim iands were
completely unprotected by law unless he was given a temporary status of the
aman. He was then called musta’min, and in general, his position was resembling
that of a dhimmi, except that he was not obliged to pay taxes for one year.

Should he remain longer than one year, however, he is made a dhimmi.
Reft (reftiye) : Reftiye is the term used for import tax.

Selametlik Resmi (akgast): The due collected from the passages and in the ports
at the departure of ships. Each ship paid 300 akgas of selédmetlik resmi to the
gumriuk emini when leaving the port.

Yasakci : The Janissary who was responsible for the protection of a foreign

embassy. The assaults to the foreign residence were prevented by the yasakcis.
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